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Anschluss

Das Gerat ist steckerfertig und darf nur an eine vorschriftsmaBig
installierte Schutzkontakt-Steckdose angeschlossen werden.
Das Verlegen einer Steckdose oder Austausch der Anschluss-
leitung darf nur vom Elektrofachmann unter Berlcksichtigung
der einschlagigen Vorschriften ausgefihrt werden.

Wenn der Stecker nach dem Einbau nicht mehr erreichbar ist,
muss installationsseitig eine allpolige Trennvorrichtung mit
einem Kontaktabstand von min. 3 mm vorhanden sein.

Nur ein fachgerechter Einbau nach dieser Montageanleitung
garantiert einen sicheren Gebrauch. Bei Schaden durch fal-
schen Einbau haftet der Monteur.

Nicht befestigte Mébel mit einem handelsiblichen Winkel an der
Wand befestigen.

Lieferumfang

Chassis (mit Teleskopauszigen)
Tragerplatte mit Gerat und Front
Holzschrauben (4 Stiick)

selbstschneidende Schrauben (2
Stiick)
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Einbau des Gerates

Neben dem Einbaumdbel ist ein Abstand von mindestens
200 mm zur Wand einzuhalten.

Fur ausreichende Durchliftung sorgen. Dazu die Mobelrick-

wand entfernen oder eine Offnung von 500 x 400 mm aus-
schneiden.

Zwischen Wand und Schrankboden bzw. Rickwand des dari-
berliegenden Schrankes muss ein Abstand von mind. 45 mm

eingehalten werden. Die Luftungsschlitze und Ansaugdffnungen

dirfen nicht verdeckt werden.

Um eine barrierefreie Bedienbarkeit sicherzustellen, insbeson-

dere in Kombination mit anderen Einbaugeréaten, sollte eine Ein-
bauhdhe von 120 cm nicht Gberschritten werden.

Werden Einbaugeréate Ubereinander montiert, so ist der
Espresso-Vollautomat aufgrund der Bedienung immer als unte-
res Gerat und nie oben einzubauen. Ausnahme ist der Einbau
Uber einer Warmeschublade, hier ist eine Nischenhéhe von 590
mm erforderlich. Hierzu auch die Montageanleitung des dartber
liegenden Gerates oder der Warmeschublade beachten.

Wird das Gerét direkt unter einer Arbeitsplatte eingebaut, ist dar-

auf zu achten, dass ein Liftungsschlitz von mind. 200 cm? vor-
handen ist.

Die ideale Einbauhthe fir den Espresso-Vollautomaten, gemes-

sen vom FuBboden bis Unterkante Gerat, betragt 950 mm.

1. Zuerst alle Teile nach Anleitung auspacken und auf Transport-
schaden Uberprifen. Beschadigte Geréate dirfen nicht in Be-
trieb genommen werden.

.Die EinbaumaBe je nach Einbauvariante berlcksichtigen.

3.Das Chassis a in das Einbaumobel einsetzen.

4. Das eingesetzte Chassis a mit der Wasserwaage kontrollieren.
Die Anschlussleitung in die Steckdose einstecken. Sie darf
nicht eingeklemmt werden.

5.Das Chassis a mittig und vorne bindig mit den beiliegenden 4
Schrauben ¢ befestigen.

6.Die Feder e aus der Transportsicherung entnehmen und zur
Federhalterung f fihren, um das Auszugssystem zu aktivieren.

7.Beide Teleskopausziige ganz herausziehen.
8.Die Tragerplatte b mit dem Gerat auf die beiden Teleskopaus-
zlige aufsetzen.

Hinweis: Das Gerat nur auf die komplett herausgezogenen Te-
leskopauszlge aufsetzen, damit nach dem Einschieben die
Ausfuhrautomatik aktiviert wird.

9. Beide Teleskopausziige kontrollieren. Sie missen sich ganz
vorne befinden, das Gerat muss hinten eingehakt sein.

10.Die Teleskopauszige und das Gerat mit den beiden Schrau-
ben d fixieren.

11.Das Spiralkabel des Gerates am Chassis einstecken, nicht
Uberdehnen. Das Gerat hineinschieben.

12.AnschlieBend die einwandfreie Funktion der Auszugsmecha-
nik Gberprifen.
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13.Steht das Gerat vor oder rastet nach dem Einschieben nicht
ein, kann es justiert werden.
- Das Gerat steht vor:
Inbus SW3 einsetzen und nach links X drehen.
— Das Gerat rastet nicht ein:
Inbus SW3 einsetzen und nach rechts Y drehen.

Connection

The appliance is ready to be plugged in and must only be
connected to a protective contact socket that has been installed
according to the regulations. Only a qualified electrician who
takes the appropriate regulations into account may install a
socket or replace the connecting cable.

If the plug is no longer accessible following installation, an all-
pole isolating switch must be present on the installation side
with a contact gap of at least 3 mm.

Safe use of this appliance can only be guaranteed if it has been
installed professionally in accordance with these installation
instructions. The installer is liable for damages incurred as a
result of incorrect installation.

Secure freestanding units to the wall using standard,
commercially available brackets.

Included in delivery

a Chassis (with telescopic pull-out
racks)

b Support plate with appliance and
front panel

C Wood screws (x 4)

d Self-tapping screws (x 2)

Installing the appliance

The distance between the built-in unit and the wall must be at
least 200 mm.
Ensure sufficient ventilation. To do this, remove the furniture
back panel or cut out an opening measuring 500 x 400 mm.
The distance between the wall and the floor of the cupboard or
the back wall of the cupboard above must be at least 45 mm.
The ventilation slots and the air intake openings must not be
covered.
To ensure problem-free operation, particularly in combination
with other built-in appliances, the built-in height should not
exceed 120 cm.
If built-in appliances are vertically stacked, the fully automatic
espresso machine must always be installed at the bottom and
never at the top due to its operation. The only exception is if the
appliance is to be installed above a warming drawer, where a
niche height of 590 mm is required. To do this, also follow the
installation instructions for the appliance which is above the
espresso machine or for the warming drawer.
If the appliance is installed directly below a worktop, it is
important to ensure that there is a ventilation slot of at least
200 cmz2,
The ideal installation height for the fully automatic espresso
machine, measured from the floor to the lower edge of the
appliance, is 950 mm.
1.First unpack all components in accordance with the
instructions and then check them for transport damage.
Damaged appliances must not be put into operation.

Take note of the installation dimensions of the particular model.

3.Insert the chassis a into the built-in unit.

4.Check the inserted chassis a with a spirit level. Plug the
connecting cable into the socket. It must not become trapped.

5. Attach the chassis a centred and flush at the front using the 4
screws provided c.

6. Remove the spring e from the transit supports, guiding it to the
spring holder f in order to activate the pull-out system.

7. Pull out the two telescopic pull-out racks fully.

8. Place the support plate b with the appliance on the two

telescopic pull-out racks.

Note: The appliance must be placed on the telescopic pull-out
racks only when they are fully extended, so that the deployment
mechanism is activated when it is pushed in.

9. Check both telescopic pull-out racks. They must be right at the
front and the appliance must be hooked in at the back.
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10.Attach the telescopic pull-out racks and the appliance with
both screws d.

11.Plug the spiral cable of the appliance into the chassis; do not
overstretch it. Slide in the appliance.

12.Then check that the pull-out mechanism functions correctly.

13.If the appliance protrudes or does not engage after being
pushed in, this can be adjusted.

— The appliance is protruding:

Insert the SW3 Allen key and turn X anti-clockwise.
— The appliance does not engage:

Insert the SW3 Allen key and turn Y clockwise.

Raccordement

L'appareil est livré prét a brancher et doit étre raccordé
impérativement a une prise de courant de sécurité installée de
maniere réglementaire. Le déplacement d'une prise ou le
remplacement du cordon de raccordement doit uniguement étre
effectué par un électricien agréé en tenant compte des
prescriptions respectives.

Si, apres l'encastrement de l'appareil, la prise n'est plus
accessible, il faut installer coté secteur un dispositif de coupure

omnipolaire avec un écartement des contacts d'au moins 3 mm.

Uniguement une installation effectuée selon cette notice de
montage garantit une utilisation en toute sécurité. En cas de
dommages résultant d'une installation incorrecte, l'installateur
est responsable.

Les meubles non fixés doivent étre fixés au mur au moyen d'une
équerre usuelle du commerce.

Contenu de I’emballage

a Chéassis (avec glissiéres
télescopiques)

b Plague support avec l'appareil et
facade

c Vis a bois (4 vis)

d Vis auto taraudeuses (2 vis)

Montage de lI'appareil

La distance minimale entre le mur et le meuble d'encastrement
doit étre d'au moins 200 mm.

Veiller a disposer d’une ventilation suffisante. Pour cela,
démonter le dos du meuble ou découper une ouverture de
500 x 400 mm.

Entre le mur et le plancher du meuble ou bien la paroi arriere du

meuble situé au-dessus, respecter une distance d'au moins

45 mm. Ne jamais obturer les fentes de ventilation et les

ouvertures d'aspiration.

Afin de garantir une utilisation sans obstacle, en particulier en

combinaison avec d'autres appareils encastrables, la hauteur

d'encastrement ne devrait pas dépasser 120 cm.

Si des appareils encastrables sont montés superposés, la

machine expresso tout automatique doit toujours étre encastrée

en bas et jamais en haut, en raison de sa manipulation.

Exception : en cas d'installation au dessus d'un tiroir chauffant, il

faut disposer ici d'une hauteur d'encastrement de 590 mm..

Tenir compte également de la notice d'installation de I'appareil

situé au-dessus ou du tiroir chauffant.

Si l'appareil est encastré directement en-dessous d'un plan de

travail, veiller a disposer d'une fente de ventilation d'au moins

200 cm2.

La hauteur de montage idéale de la machine expresso tout

automatique est de 950 mm, entre le sol et le bord inférieur de

la machine.

1. Tout d'abord, déballer tous les éléments conformément aux
instructions et vérifier qu'ils ne présentent pas d'avaries de
transport.. Des appareils endommagés ne doivent pas étre mis
en service.

2. Tenir compte des cotes de montage en fonction de la variante
de montage.

3. Mettre le chassis a en place dans le meuble d'encastrement.

4.Contrbler le chassis a en place a l'aide d'un niveau a bulle.
Brancher la fiche dans la prise électrique. Le cordon
d'alimentation ne doit pas étre coincé.

5.Fixer le chéssis a a l'aide des 4 vis ¢ en le centrant et
positionnant I‘avant de maniére affleurante.

6. Retirer le ressort e de la fixation pour le transport et 'amener
a la fixation de ressortf pour activer le systéme télescopique.

7.Tirer entierement les deux glissiéres télescopiques.

8. Placer la plaque support b avec l'appareil sur les deux
glissiéres télescopiques.

Remarque : Sortir entierement les glissieres télescopiques
avant de placer 'appareil de maniere a activer le dispositif
automatique d‘extraction en le glissant.

9. Contrbler les deux glissieres télescopiques. Elles doivent se
trouver complétement a l'avant, I'appareil doit étre accroché a
l'arriere.

10.Fix3r les glissiéres télescopiques et 'appareil avec les deux
VIS d.

11.Brancher le cordon spiralé de l'appareil sur le chassis, ne pas
trop I'étirer. Pousser l'appareil.

12.Vérifier ensuite le bon fonctionnement du mécanisme
d'extraction.

13.Si I'appareil est placé trop en avant ou s'il ne s‘enclenche
pas une fois qu'il a été poussé, il est possible d‘effectuer un
réglage.

— L'appareil est placé trop en avant :

Utiliser une clé allen de 3 et tourner vers la gauche X.
- L'appareil ne s'enclenche pas :

Utiliser une clé allen de 3 et tourner vers la droite Y.

Aansluiting

De machine is klaar voor gebruik en mag alleen op een geaard
stopcontact worden aangesloten dat volgens de voorschriften is
geinstalleerd. Het aanbrengen van het stopcontact of het
vervangen van de aansluitkabel dient door een elektricien, met
inachtneming van de geldende voorschriften, te worden
uitgevoerd.

Wanneer de stekker na het inbouwen niet meer toegankelijk is,
moet op het apparaat een schakelaar met een contactafstand
van minstens 3 mm voorhanden zijn.

Alleen als de inbouw op deskundige wijze en conform dit
installatievoorschrift wordt uitgevoerd, is de veiligheid bij het
gebruik gegarandeerd. De monteur is aansprakelijk voor
schade als gevolg van een verkeerde inbouw.

Niet bevestigde meubels met een gebruikelijke, in de handel
verkrijgbare haak aan de wand bevestigen.

Standaarduitvoering

a Frame (met telescopische glijders)

b Draagplaat met apparaat en
frontpaneel

c Houtschroeven (4 stuks)

D Zelftappende schroeven (2 stuks)

Montage van het apparaat

Naast het inbouwmeubel dient een afstand van minstens
200 mm tot de wand te worden aangehouden.

Voor voldoende ventilatie zorgen. Hiervoor de achterzijde van
het meubel verwijderen of een opening van 500 x 400 mm
maken.

Tussen de wand en de bodem van de kast of de achterwand
van de kast erboven dient een afstand van minstens 45 mm te
worden aangehouden. De ventilatiesleuven en
aanzuigopeningen mogen niet worden afgedekt.

Om een gebruiksvriendelijke bediening mogelijk te maken,
vooral in combinatie met andere inbouwapparaten, dient de
inbouwhoogte maximaal 120 cm te zijn.

Worden inbouwapparaten boven elkaar gemonteerd, dan dient
de koffievolautomaat vanwege de bediening altijd als onderste
en nooit als bovenste apparaat te worden ingebouwd. Uitname
is de inbouw boven een warmhoudlade. Hierbij is een nishoogte
van 590 mm vereist. Hiervoor ook het montagevoorschrift van
het apparaat erboven of van de warmhoudlade in acht nemen.
Wordt het apparaat direct onder een werkblad ingebouwd, dan
dient er een ventilatiespleet van minstens 200 cm? aanwezig te
zijn.

De ideale inbouwhoogte voor de koffievolautomaat, gemeten
vanaf de vloer tot de onderkant van het apparaat, bedraagt
950 mm.



1. Eerst alle onderdelen volgens de gebruiksaanwijzing uitpakken
en controleren op transportschade. Beschadigde machines
mogen niet in gebruik worden genomen.

2.Neem de inbouwmaten van de desbetreffende inbouwvariant
in acht.

3. Plaats het frame a in het inbouwmeubel.

4. Het geplaatste frame a met de waterpas controleren. De
stekker van het aansluitsnoer in het stopcontact steken. Hij
mag niet ingeklemd worden.

5.Bevestig het frame a in het midden en aan de voorkant stevig
met de bijgeleverde 4 schroeven c.

6.Neem de veren e uit de transportbeveiliging en bevestig deze
in de veerhouders f om het uittreksysteem te activeren.

7.Trek de beide telescopische glijders volledig uit.

8. Pllggts de draagplaat b met het apparaat op de telescopische
glijders.

Aanwijzing: De machine mag alleen op de compleet
uitgetrokken telescopische glijders worden geplaatst, zodat na
het ineenschuiven de automatische uitschuiffunctie kan
worden geactiveerd.

9. Beide telescopische glijders controleren. Deze dienen zich
helemaal aan de voorkant te bevinden, de machine moet van
achteren een insnijding hebben.

10.Zet de telescopische glijders en het apparaat met de beide
schroeven d vast.

11.De spiraalkabel van de machine in het frame steken, niet
uitrekken. De machine in elkaar schuiven.

12.Vervolgens controleren of het uittrekmechanisme goed
functioneert.

13.Als het apparaat uitsteekt of na het inschuiven niet vastklikt,
kan de positie worden gecorrigeerd.

- Het apparaat steekt uit:

Inbus SW3 inbrengen en naar links X draaien.
— De machine vergrendelt niet:

Inbus SW3 inbrengen en naar rechts Y draaien.

Connessione

L'apparecchio & dotato di spina e pud essere collegato
solamente a una presa con messa a terra installata secondo le
istruzioni. Lo spostamento di una presa o la sostituzione del
cavo di allacciamento possono essere effettuati unicamente da
un elettricista qualificato tenendo conto delle relative istruzioni.
Se dopo il montaggio la spina non € piu raggiungibile, occorre
predisporre un dispositivo di collegamento universale con una
distanza di contatto dal lato di installazione di min. 3 mm.
L'utilizzo sicuro viene garantito solo se il montaggio € stato
effettuato in modo corretto secondo le presenti istruzioni. In
caso di danni dovuti a un montaggio scorretto la responsabilita
ricade su chi ha montato l'apparecchio.

Fissare il mobile alla parete con un angolare disponibile in
commercio.

Elementi forniti in dotazione

a Chassis (con guide estraibili
telescopiche)
b Piastra di supporto con

apparecchio e frontale
C Viti per legno (4 pezzi)
d Viti autofilettanti (2 pezzi)

Montaggio dell’apparecchio

Accanto al mobile da incasso & necessario mantenere una
distanza di almeno 200 mm dalla parete.

Verificare che ci sia sufficiente aerazione. A tale scopo
rimuovere la parete posteriore del mobile o praticare
un'apertura di 500 x 400 mm.

Rispettare una distanza pari ad almeno 45 mm tra il muro e il
fondo o la parete posteriore del pensile sottostante. Le fessure
di ventilazione e le prese d'aria non devono essere coperte.
Per garantire un uso agevole, in particolare in combinazione
con altri apparecchi da incasso, non dovrebbe essere superata
un'altezza di montaggio di 120 cm.

Se gli apparecchi da incasso vengono montati sovrapposti, la
macchina per espresso automatica, a causa delle sue
caratteristiche di funzionamento, deve essere sempre montata
in basso e mai in alto. Fa eccezione il montaggio sopra uno

scaldavivande, qui & necessaria un'altezza nicchia di 590 mm.

In tali casi prestare attenzione alle istruzioni di montaggio

dell'apparecchio installato sopra o dello scaldavivande.

Se l'apparecchio viene montato direttamente sotto un piano di-

lavoro verificare che sia presente una fessura di ventilazione di

almeno 200 cm?.

L'altezza ideale di montaggio per la macchina per espresso

automatica, misurata dal pavimento al bordo inferiore

dell'apparecchio, é di 950 mm.

1.Innanzitutto disimballare tutti i componenti seguendo le .
istruzioni e controllare che l'apparecchio non presenti danni
dovuti al trasporto. Non mettere in funzione apparecchi
danneggiati.

2.Tenere conto dellingombro a seconda della variante di
incasso.

3.Inserire lo chassis a nel mobile da incasso.

4. Controllare lo chassis inserito a con la livella a bolla d'aria. Il
cavo di allacciamento deve essere inserito nella presa.
Prestare attenzione a che non rimanga incastrato.

5.Quindi fissare lo chassis a al centro e sul lato anteriore
utilizzando le 4 viti ¢ fornite in dotazione.

6. Estrarre la molla e dalla protezione per il trasporto e inserirla
nel supporto per molla f per attivare il sistema di estrazione.

7.Estrarre completamente entrambe le guide telescopiche.

8. Appoggiare la piastra di appoggio b con I'apparecchio su
entrambe le guide telescopiche.

Avvertenza: Appoggiare I'apparecchio solo sulle guide
telescopiche completamente estratte, in modo che dopo
'inserimento venga attivato il dispositivo di estrazione
automatica.

9. Controllare entrambe le guide telescopiche. Devono trovarsi
completamente in avanti, I'apparecchio deve essere
agganciato dietro.

10.Fissare le guide telescopiche e 'apparecchio con entrambe
le viti d.

11.Inserire il cavo a spirale dell'apparecchio nello chassis senza
tirarlo troppo. Spingere dentro I'apparecchio.

12.Infine verificare che il meccanismo telescopico funzioni
correttamente.

13.Se dopo l'inserimento I'apparecchio sporge ancora o0 non &
incastrato, &€ possibile regolarlo.

- L'apparecchio sporge:
Utilizzare una chiave a brugola SW3 e ruotare verso sinistra
X.

— L'apparecchio non & incastrato:

Utilizzare una chiave a brugola SW3 e ruotare verso destra
Y.

Conexion

El aparato esta listo para enchufarse y solo debe conectarse a
un enchufe con contacto de puesta a tierra instalado conforme
a las instrucciones. La instalacion de un enchufe o el cambio
del cable de conexién debe realizarlos siempre un técnico
electricista experto cumpliendo las normas pertinentes.

Si el enchufe no queda accesible una vez realizado el montaje,
la instalacion debe contar con un dispositivo de separacion
omnipolar con una distancia de contacto minima de 3 mm.
Sélo un montaje profesional conforme a estas instrucciones
garantiza un uso seguro. En caso de dafos debido a un
montaje erroneo, la responsabilidad sera del instalador.

Fijar los muebles con una escuadra estandar a la pared.

Material suministrado

a Bastidor (con pies de apoyo
telescopicos)

b Placa de soporte con el aparato y
frontal

o} Tornillos para madera (4 unidades)

d Tornillos de rosca cortante (2
unidades)



Montaje del aparato

Junto al mueble debe dejarse una distancia minima de 200 mm
con respecto a la pared.

Asegurarse de que exista suficiente ventilacion. Para ello, retirar
la pared posterior del mueble o recortar una abertura de
500 x 400 mm.

Entre la pared y el fondo del armario o la placa posterior del
armario situado arriba debe mantenerse una distancia minima
de 45 mm. No cubrir las ranuras de ventilacion ni los orificios
de aspiracion.

Para garantizar un manejo sin obstaculos, especialmente si se
instalan otros aparatos integrables, no deberia superarse una
altura de montaje de 120 cm.

Si se van a montar aparatos integrables uno encima de otro, el
manejo de la cafetera automatica requiere que se monte
siempre en la parte mas baja, nunca encima, excepto si se
instala sobre un cajén calientaplatos, en cuyo caso debe
dejarse una altura del hueco de 590 mm. En tal caso, observar
también las instrucciones de montaje del aparato montado
encima o del cajon calientaplatos.

Si el aparato se instala justo debajo de una encimera, debe
procurarse que quede una abertura de ventilacién de 200 cm?
como minimo.

La altura de montaje ideal para la cafetera automatica es de

950 mm, medida desde el suelo hasta el borde inferior del

aparato.

1.Sacar en primer lugar todas las piezas del embalaje tal y como
se indica en las instrucciones y comprobar que no se hayan
producido dafos por el transporte. Los aparatos dafados no
deben ponerse en funcionamiento.

2.Tener en cuenta las dimensiones de montaje para cada tipo
de montaje.

3.Colocar el bastidor a en el mueble integrable.

4.Comprobar la nivelacion del bastidor introducido a con el nivel
de burbuja. Insertar el cable de conexion en el enchufe sin que
quede aprisionado.

5.A continuacion, fijar el bastidor a de forma centrada y
enrasado en la parte delantera con los 4 tornillos ¢ que se
adjuntan.

6. Retirar el resorte e del seguro para transportes y guiarlo hacia
el soporte para resortes f para activar el sistema extraible.

7. Extender completamente los dos pies de apoyo telescépicos.

8. Colocar la placa de soporte b con el aparato sobre los dos
pies de apoyo telescépicos.

Nota: Colocar el aparato solo cuando los pies de apoyo
telescopicos estén completamente extendidos para que el
mecanismo de extraccion se active tras introducirlo.

9. Controlar los dos pies de apoyo telescépicos. Deben
encontrarse completamente hacia delante, el aparato debe
estar enganchado por detras.

10.Fijar los pies de apoyo telescopicos y el aparato con los dos
tornillos d.

11.Insertar el cable en espiral del aparato en el bastidor sin
estirarlo demasiado. Introducir el aparato.

12.Seguidamente, comprobar que el mecanismo de extraccion
funcione sin problemas.

13.Si el aparato sobresale o no encaja tras introducirlo, puede
ajustarse.

- El aparato sobresale:

introducir la llave Allen SW3 vy girar X hacia la izquierda.
- El aparato no encaja:

introducir la llave Allen SW3 y girar Y hacia la derecha.

Ligacao

O aparelho esta pronto a ser ligado a rede elétrica, podendo
apenas ser ligado a uma tomada com contacto de protecéo
(tipo Schuko) devidamente instalada. A instalacdo de uma
tomada ou substituicdo do cabo de ligacdo so6 pode ser feita
por um eletricista, respeitando as normas aplicaveis.

Se, depois da montagem, a ficha deixar de estar acessivel,
deve existir do lado da instalagdo um interruptor omnipolar com
uma distancia minima entre os contactos de 3 mm.

S6 uma montagem correcta em conformidade com as
presentes instrucdes de montagem garante uma utilizacao
segura. A responsabilidade por danos causados por uma
montagem indevida recai sobre quem tiver procedido a
montagem.

Os modveis que ndo se encontrem fixos devem ser fixados a
parede com um suporte em L comum .

Equipamento standard

a Chassis (com bracos telescopicos)

b Base de suporte com aparelho e
frente

o} Parafusos para madeira (4
unidades)

d Parafusos auto-atarraxadores (2
unidades)

Instalacao do aparelho

E necessario manter uma distancia de pelo menos 200 mm

entre 0 movel de encastre e a parede.

Garantir ventilacao suficiente, retirando a parede traseira do

movel ou recortando uma abertura de 500 x 400 mm.

E necessario manter uma distancia minima de 45 mm entre a

parede e o fundo do armario ou as costas do moével que se

encontra imediatamente acima. As ranhuras de ventilagao e

aberturas de entrada de ar nao podem ficar tapadas.

Para garantir uma utilizacdo sem obstaculos, particularmente

em conjunto com outros aparelhos para montagem embutida,

nao deve ser ultrapassada uma altura de montagem de 120

cm.

Se os aparelhos para montagem embutida ficarem

sobrepostos, entdo a maquina de café expresso totalmente

automatica tem de ser sempre montada por baixo, devido a

facilidade de utilizagc&o. A excecéo verifica-se na montagem

sobre uma gaveta de aquecimento, em que a altura do nicho
tem de ser de 590 mm. Neste caso ter também em atencéo as
instrucdes de montagem do aparelho que fica por cima ou da
gaveta de aquecimento.

Se o aparelho for montado diretamente sob uma bancada,

certificar-se que existe uma ranhura de ventilacdo com pelo

menos 200 cma,

A altura do nicho ideal para a maquina de café expresso

totalmente automatica, medida desde o rodapé até a aresta

inferior do aparelho, é de 950 mm.

1. Primeiro desembale todas as pecas segundo as instrucdes e
verifiqgue se tém danos resultantes do transporte. Os aparelhos
danificados ndo podem ser colocados em funcionamento.

2.Considerar as dimensdes de montagem em funcéo da
variante de montagem.

3. Encaixar o chassis a no mdével de encastrar.

4. Verificar o chassis encaixado a com o nivel de bolha de ar.
Inserir o cabo de ligagado na tomada. Este ndo pode ficar
entalado.

5.Centrar e alinhar o chassis a fixando-o com os 4 parafusos ¢
incluidos .

6. Retirar a mola e da protecao de transporte e colocar no

suporte da mola f para ativar o sistema extensivel.

Estender totalmente os dois bracos telescdpicos.

8. Colocar a base de suporte b com o aparelho sobre os dois
bracos telescopicos.

Nota: Colocar o aparelho sobre as bracgos telescopicos
totalmente estendidos, a fim de garantir a ativacéo do
automatismo de extracdo apos encaixe do aparelho.

9. Verificar os dois bracgos telescopicos. Estes tém de ficar
posicionados completamente a frente, o aparelho tem de estar
encaixado na parte de tras.

10.Fixar os bracos telescopicos e o aparelho com os dois
parafusos d.

11.Inserir o cabo em espiral do aparelho no chassis, sem torcer
demais. Empurrar o aparelho.

12.Depois verificar o funcionamento correto do mecanismo de
extensao.

13.Se o aparelho sobressair ou ndo encaixar apos a insergao,
pode ser ajustado.

— O aparelho sobressai:

Aplicar a chave Inbus SW3 e rodar para a esquerda X.
— O aparelho néao encaixa:

Aplicar a chave Inbus SW3 e rodar para a direita X.

N
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Tilslutning

Apparatet er klar til at blive sluttet til en stikdase. Det ma kun
tilsluttes til en korrekt installeret sikkerheds-stikdase. En evt.
flytning af stikdasen eller udskiftning af tilslutningskablet ma kun
udfgres af en autoriseret elektriker i henhold til geeldende
forskrifter.

Hvis der ikke er adgang til stikkontakten efter indbygningen,
skal der installeres en flerpolet afbryder med en kontaktafstand
pa min. 3 mm.

Der kan kun garanteres for sikkerheden ved brugen af
apparatet, hvis indbygningen foretages i henhold til denne
monteringsvejledning. Montaren er ansvarlig for skader, som
skyldes ukorrekt indbygning.

Fritstdende indbygningsskabe skal fastgeres til veeggen med et
almindeligt vinkelbeslag .

Leveringsomfang

a Ramme (med teleskopudtraek)
b Baereplade med apparat og front
C Treeskruer (4 stk.)

d Selvskeerende skruer (2 stk.)

Installation af apparat

Der skal veere en afstand mellem indbygningskabets side og

veeggen pa mindst 200 mm.

Sarg for tilstreekkelig udluftning. Fjern skabets bagvaeg, eller

skaer en abning i bagveeggen pa 500 x 400 mm.

Der skal veere en afstand pa mindst 45 mm mellem vasggen og

skabets bund hhv. bagvaeggen i skabet ovenover.

Ventilations&bninger og luftindtagsabninger méa ikke tildeekkes.

For at sikre en barrierefri betjening, iseer i kombination med

andre apparater, bgr apparatet ikke indbygges hgjere end 120

cm.

Nar indbygningsprodukter monteres over hinanden, skal den

fuldautomatiske espresso-/kaffemaskine af hensyn til

betjeningen altid indbygges som det underste apparat og aldrig

everst. Undtagelse fra denne regel er indbygning over en

varmeskuffe, hvor der i givet fald krasves en nichehgjde pa 590

mm. Her skal monteringsvejledningen til apparatet, der er

placeret ovenover apparatet eller til varmeskuffen, ogsa

overholdes.

Hvis apparatet indbygges direkte under en bordplade, skal der

veere en udluftningsspalte pa mindst 200 cm2.

Den ideelle indbygningshgjde for fuldautomatiske espresso-/

kaffemaskiner er 950 mm malt fra gulvet til apparatets

underkant.

1.Pak forst alle dele ud i henhold til vejledningen, og kontroller
dem for transportskader. Beskadigede apparater ma ikke
tages i brug.

2. Overhold indbygningsmalene afhaengigt af den pageeldende
indbygningsmade.

3.Sa&t rammen a ind i indbygningsskabet.

4. Kontroller rammens a placering med et vaterpas. Stik
tilslutningsledningen i stikdasen. Den mé ikke blive klemt.

5.Fastger rammen a flugtende i midten og foran med de 4
vedlagte skruer c.

6.Tag fijedrene e ud af transportsikringen, og treek dem hen til
fiederholderen f for at aktivere udtreekssystemet.

7.Trek de to teleskopudtreek helt ud.

8.Saet beerepladen b sammen med apparatet pa de to
teleskopudtraek.

Bemaeerk: Apparatet ma kun sesettes pa teleskopudtraskkene,
nar de er trukket helt ud, sa den automatiske ejektorfunktion
bliver aktiveret, nar apparatet skubbes ind.

9. Kontroller begge teleskopudtraek. De skal vaere trukket helt ud,
og apparatet skal veere i indgreb helt bagest.

10.Fastgar teleskopudtreekkene og apparatet med de to skruer
d

11.Stik apparatets spiralkabel ind i rammen, det ma ikke
overstraekkes. Skyd apparatet ind.

12.Kontroller derefter, at udtrasksmekanikken fungerer korrekt.

13.Hvis apparatet ikke kan skydes helt ind, eller hvis det ikke
gar i indgreb, kan det indjusteres.

- Apparatet kan ikke skydes helt ind:
Stik unbrakonggle SW3 ind, og drej mod venstre X.

- Apparatet gar ikke i indgreb:
Stik unbrakonagle SW3 ind, og drej mod hgjre X.

Anslutning

Enheten ar klar att anvandas, men far endast anslutas till ett
korrekt installerat, jordat eluttag. Installation av eluttag eller byte
av elkabel far endast utforas av behorig elektriker i enlighet med
relevanta foreskrifter.

Om det inte gar att na kontakten efter inbyggnad, sa maste du
ha en tillganglig, allpolig brytare med min. 3 mm brytavstand.
Saker anvandning forutsatter proffsig montering enligt
monteringsanvisningen. Montoren ansvarar for skador pa grund
av felmontering.

Fast inte mobeln i vdggen med hjélp av ett vanligt vinkeljarn .

Leveransomfang

a Chassi (med teleskoputdrag)

b Hallarplatta med enhet och front
C Traskruvar (4 st.)

D sjalvskarande skruvar (2 st.)

Montera maskinen

Mobeln ska ha ett avstand pa minst 200 mm till narmaste véagg.
Kontrollera att ventilationen &r tillracklig. Ta annars bort mébelns
baksida eller skar upp en 6ppning pa 500 x 400 mm.

Du ska ha minst 45 mm spalt mellan vdgg och skapbotten resp.

invandig bakvagg pa Overskapet. Ventilationséppningar och

insug far aldrig tackas for.

For att garantera problemfri drift, sérskilt i kombination med

andra inbyggnadsenheter, far inbyggnadshojden inte 6verskrida

120 cm.

Om inbyggda enheter monteras ovanpéa varandra, ska den

helautomatiska espressomaskinen alltid placeras underst, av

hanteringsméssiga orsaker. Undantaget inbyggnad dver
véarmelada, da en nischhojd pa 590 mm kravs. lakttag dven
monteringsanvisningarna for dverliggande enheter eller for
véarmeladan.

Om enheten byggs in under en bankskiva bér man se till att det

finns en ventilationséppning pa minst 200 cmz.

Den idealiska inbyggnadshdéjden fér helautomatisk

espressomaskin ar 950 mm fran golvet till enhetens underkant.

1.Packa upp alla komponenter - enligt bruksanvisningen - och
kontrollera ev. transportskador. Skadade enheter far aldrig tas
i drift.

2. lakttag inbyggnadsmatten, allt efter inbyggnadsvariant.

3.Placera chassit a i mobeln.

4. Kontrollera chassits inbyggnad a med vattenpasset. Satt i
kontakten i eluttaget. Kontakten far inte sitta s& att den blir
klamd.

5.Fast chassit a centrerat och i linje med mdbelfronten, med de
fyra bifogade 4 skruvarna c.

6. Ta bort fjadern e ur transportsékringen och sétt den i
fiaderhallaren f for att aktivera utdragssystemet.

7.Dra ut bada teleskoputdragen helt.

8. S4tt hallarplattan b med enheten pa de bada
teleskoputdragen.

Anvisning: Placera enheten pé helt utdragna teleskoputdrag,
sé att utdragsautomatiken aktiveras nar maskinen har skjutits
in.

9. Kontrollera bada teleskoputdragen. De ska sitta langst ut,
enheten hakas i baktill.

10.Fast teleskoputdragen och enheten med de bada skruvarna
d

11.Satt i enhetens hoprullade kabel i chassit, men tanj inte ut den
for mycket. Skjut in enheten.

12.Kontrollera sedan att utdragsmekanismen fungerar som den
ska.

13.0m enheten sticker ut eller om den inte hakar i nar du skjuter
in den, maste den justeras.

— Enheten sticker ut:

Anvénd insexnyckel SW3 och vrid at vanster X.
— Enheten hakar inte i

Anvéand insexnyckel SW3 och vrid at héger Y.



Tilkobling

Apparatet er klart til tilkobling og ma bare tilkobles en
forskriftsmessig montert og jordet stikkontakt. Montering av
stikkontakt eller utskifting av tilkoblingsledning ma bare foretas

av elektriker, og alle angjeldende regler og forskrifter ma falges.

Dersom stgpselet ikke er tilgjengelig etter montering, ma det
installeres en flerpolet skillebryter med en kontaktavstand péa
minst 3 mm.

Sikker bruk garanteres bare ved korrekt montering i henhold
disse monteringsanvisningene. Installataren star ansvarlig for
skader som oppstar pga. feil montering.

Kjgkkenelementer som ikke er festet, skrus fast til veggen med
et vanlig vinkeljern .

Innhold i pakken

Chassis (med teleskoputtrekk)
Baereplate med apparat og front
Treskruer (4 stykk)
Selvskjeerende skruer (2 stykk)

o O T Q

Montering av apparatet

Fra innbyggingsskapet ma det holdes en avstand pa minst

200 mm til veggen.

Sarg for tilstrekkelig gjennomlufting. Fjern bakpanelet eller skjaer

ut en apning pa 500 x 400 mm.

Mellom veggen og skapbunnen eller bakveggen til skapet

ovenfor ma det vaere en avstand pa min. 45 mm. Lufteapninger

og innsugingsapninger ma ikke tildekkes.

For & sikre fri tilgang, seerlig kombinert med andre

innbyggingsapparater, bar innbyggingshgyden ikke overskride

120 cm.

Dersom flere innbyggingsapparater blir montert oppa

hverandre, skal den helautomatiske espressomaskinen alltid sta

nederst og aldri ovenfor pga. betjeningen. Unntaket er
montering over en varmeskuff, der er det ngdvendig med en
nisjehgyde pa 590 mm. Fglg ogsa monteringsveiledningen til
apparatet ovenfor eller til varmeskuffen.

Dersom apparatet blir montert direkte under en arbeidsplate,

ma du passe pa at det fins en luftedpning pa minst 200 cm2.

Den ideelle innbyggingshgyden til den helautomatiske

espressomaskinen, malt fra gulvet til undersiden av apparatet,

er pa 950 mm.

1. Pakk ferst ut alle delene i henhold til bruksanvisningen, og
sjekk at det ikke er noen transportskader. Er apparatet skadet,
ma det ikke tas i bruk.

2.Pass pa korrekte mal for monteringen, alt etter
innbyggingsvariant.

3.Sett chassiset a inn i innbyggingsskapet.

4. Kontroller at chassiset a er i vater. Sett tilkoblingsledningen inn
i stikkontakten. Den ma ikke komme i klem.

5.Chassiset a plasseres i midten slik at det flukter med fronten
og festes med de fire skruene som falger med c.

6. Ta fjeeren e ut av transportsikringen og far den til fiserholderen

f for & aktivere uttrekkssystemet.

.Dra begge teleskoputtrekkene helt ut.

8.Plasser baereplaten b med apparatet pa begge
teleskoputtrekkene.

Merk: Plasser apparatet kun pa teleskoputtrekket nar det er
dratt helt ut, slik at uttrekksmekanismen aktiveres nar
apparatet er skjavet inn.

9.Sjekk begge teleskoputtrekkene. Du ma sta helt fremme, og
apparatet ma veere festet bak.

~

10.Fest teleskoputtrekkene og apparatet med begge skruene d.

11.Stikk apparatets spiralkabel inn i chassiset uten & velte det.
Skyv inn apparatet.

12.Kontroller deretter at uttrekksmekanismen fungerer som den
skal.

13.Hvis apparatet star for langt fremme, eller hvis det ikke gar i
las nar det skyves inn, kan det justeres.

- Apparatet star for langt fremme:

Sett inn en 3 mm unbrakongkkel og drei mot venstre X.
- Apparatet gar ikke i las:

Sett inn en 3 mm unbrakongkkel og drei mot hayre Y.

Liitanta

Laite on valmis liitettdvaksi pistorasiaan, ja sen saa liittaa
ainoastaan maaraystenmukaisesti asennettuun maadoitettuun
pistorasiaan. Pistorasian paikan muuttaminen tai litdntdjohdon
vaihto on sallittua vain ammattimaiselle sahkdasentajalle, jonka
on noudatettava asianomaisia maarayksia.

Jos pistokkeeseen ei paése asennuksen jalkeen enéa kasiksi,
asennukseen tarvitaan jokanapainen katkaisin, jonka
koskettimien avautumisvéli on vahintdan 3 mm.

Ainoastaan naiden asennusohjeiden mukainen asennus takaa
turvallisen kayton. Asentaja vastaa vaarasta asennuksesta
johtuvista vahingoista.

Kiinnita irralliset kalusteet yleisesti saatavana olevalla
kulmalevylla C seinaan.

Pakkauksen sisalto

Alusta (teleskooppikannattimilla)
Kannatinlevy, laite ja etusivu
Puuruuvit (4 kpl)

ltseleikkaavat ruuvit (2 kpl)
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Laitteen asentaminen

Kalusteen vieressa on oltava vahintddn 200 mm:n etéisyys

seinaan.

Varmista riittdvéa ilmankierto. Poista sita varten kalusteen

takaseiné tai tee siihen 500 x 400 mm:n kokoinen aukko.

Seinéan ja ylapuolella olevan kaapin pohjan ja takaseinan valisen

etéisyyden laitteeseen pitaa olla vahintaan 45 mm.

liImankiertoaukkoja tai tuloilma-aukkoja ei saa peittaa.

Laitteen esteettdéman kayton varmistamiseksi, erityisesti muihin

kalusteisiin sijoitettaviin laitteisiin yhdistettdessa,

asennuskorkeus ei saa olla yli 120 cm.

Jos kalusteisiin sijoitettavia laitteita asennetaan paallekkain,

Espresso-tdysautomaatti on asennettava alimmaksi laitteeksi, ei

koskaan ylos. Poikkeuksena on asennus lampdlaatikon

ylapuolelle; asennussyvennyksen on tallin oltava 590 mm.

Noudata liséksi ylapuolella sijaitsevan laitteen tai lampdlaatikon

asennusohijetta.

Jos laite asennetaan suoraan tyétason alapuolelle,

ilmankiertoaukon on oltava vahintaan 200 cmz2,

Espresso-tdysautomaatin ihanteellinen asennuskorkeus lattiasta

laitteen alareunaan mitattuna on 950 mm.

1. Pura ensin kaikki osat pakkauksesta ohjeen mukaan ja
tarkasta, etta laitteessa ei ole kuljetusvaurioita. Vaurioituneita
laitteita ei saa ottaa kayttoon.

2. Ota huomioon asennusmitat asennustyypista riippuen.

3. Aseta alusta a kiintedan kalusteeseen.

4.Tarkasta paikalleen asennettu alusta a vesivaa'an avulla. Liita
litantajohto pistorasiaan. Se ei saa jaada puristuksiin.

5.Kiinnita sen jalkeen alusta a keskella ja edessa tukevasti
oheisilla 4 ruuvilla c.

6. Ota jouset e pois kuljetusvarmistimesta ja ohjaa ne jousen
pidikkeeseen f kannatinjarjestelman aktivoimiseksi.

7.Veda molemmat teleskooppikannattimet kokonaan ulos.

8. Aseta kannatinlevy b laitteen kanssa molemmille
teleskooppikannattimille.

Huomautus: Aseta laite vain taysin ulosvedetyille
teleskooppikannattimille, jotta ulosajoautomatiikka aktivoituu
sisdantydntamisen jalkeen.

9. Tarkasta molemmat teleskooppikannattimet. Niiden pitaa olla
aivan edessa, laitteen pitaa olla takaa kiinni.

10.Kiinnita teleskooppikannattimet ja laite molemmilla ruuveilla d.

11.Kiinnit4 laitteen kierrekaapeli alustaan, ala kirista kierteiden yli.
Tydnna laite paikalleen.

12.Tarkasta lopuksi ulosajomekanismin moitteeton toiminta.

13.Jos laite on lilan kaukana edessa tai ei lukkiudu oikeaan
asentoon sisaantyéntamisen jalkeen, asentoa voidaan
tarkistaa tassa vaiheessa.

- Laite on liilan kaukana edessa:

Aseta kuusiokoloavain, koko 3, paikalleen ja kierra
vasemmalle X.

— Laite ei lukitu paikalleen:

Aseta kuusiokoloavain, koko 3, paikalleen ja kierra oikealle
Y.



Zuvdeon

H ouokeun eival €Toiun yio ouvOeon Kol EMITPEMETAI Vo ouvOeDei
UOvVOo oe pia TIpia GOUKO TTIOU eival EYKATEOTNUEVN CUUPWVA e TOUG
KovoviopoUG. H eykaTdoTaon piag mpidac f N avTIKATROTOOoN TOU
NAEKTPIKOU KOAwDIoU oUVOEDNG EMTPETIETAI VO TIPOYUOTOTIOINBOEI
UOVO Omo Evav eIBIKEUUEVO NAEKTPOAOYO, AGUBAVOVTOG utown TIC
OXETIKEG TTPOBIOYPODEG.

Eav o peupoToAnmTNG (dI1g) peTd TNV TOomoBeTnon dev gival TAEoV
TTPOOITOC, TIPETTEl OO TNV TMASUPG TN EYKOTAOTAONC VO UTIAPXE! MICK
diata&n SIGKOTNAC OAWV TWV TTOAWV PE HIa EAGXIOTN OTTOOTOION
emoadng 3 mm.

MOVO N 0WOTH eyKATAOTOON, CUUGWVA Y’ auTeS TIC odnyieg
ouvopuoAdynoNng, eyyuaTal TNV aodaAf AeiIToupyia. e TepinTwon
mou dnuioupynBouv CnuIEG amd AGBOC eyKaTGOTOON, TNV €UBUVN
deEpel 0 eYKATAOTATNG.

>TePEWOTE OTOV TOIXO TO UN OTEPEWHEVO VTOUAGTIION E HIG YVVia
TOU eumopiou.

MNepPIEXOPEVO CUCKEUADING

a MAaiolo (ue TnNAeokoTKOUG
Bpaxioveg)

b MAGKa UTTOOTAPIENG UE OUOKEUN Kal
UTIPOOTIVH TASUPG

o] ZUNOBIEC (4 Tepaxia)

d Bidec auTodiaTpnTeg (2 TEPGXIN)

TomoB£TNOoN TNG CUGKEUNG

AITTAQL OTO EVTOIXIOUEVO VTOUAQTII TTPETIEI VO UTIPXE! MIG OTIOOTOION

omd Tov Toixo To Aiyotepo 200 mm.

DpovTioTe yia eMapKr agplopd. [’ auTd OTTOUOKPUVETE TO TTOW

TOIXWHO TOU VTOUAQTTIOU 1 KOWTE éva dvolypa 500 x 400 mm.

MeTa&U TOU TOiXOU KOl TOU TTGTOU TOU VTOUAGTIIOU 1) TOU TTHOw

TOIXWHUOTOG TOU VTOUAQTIIOU TIOU BPIOKETAI OTIO TTAVW, TTPETIEI VO

TnenOei pia omdoToon TOUAGXIOTOV 45 mm. Aev eMTPETETAI VO

KOAUGOOUV Ol OXIOUEC BEPIOOU KOl TO QVOIYUOTO avappodnong.

Mo TNV e€aoPpahion pIaG ampooKomTnNG OUVOTOTNTAC XEIPIOUOU,

1010iTEPO 0€ CUVOUOAOUO e GAAEG evTOIXICOUEVEG OUCKEUEG, TO UWOC

TomoBeTnong dev mpemel va utrepPaivel Ta 120 cm.

Se mepinTwon mou TomoBeTnBoUV evToiXI{OUEVEC OUOKEUEC OE

K&OeTn GldTaEn, TOTE N MTANPWC O(UTOlJO(Tr] unxavr'] €0TTPE0O AOYW

x8|p|ouou TIPETEl VO TOTTOOETEITAI TTAVTO WG, KOTW OUOKSUI"] Kl TTOTE

enovw. EEaipeon amoTeAei n Tonoesmon AV OTTO EVa

Oeppuaivopevo oupTapl, €36 eival O(TIO(pO(ITI’]TO eva uwoc €00XNG

(6eon TomobeTnoNng) 590 mm. '’ auTo MPooelTe emong TIGC 0dnyieg

TOTTIOOETNONG TNG OUCKEUNC TIOU BPIioKETal Omd TTAVW I TOU

OeppuaIvouevou cuUPTOPIOU.

Ed&v n ouokeur) TomoBetnBei ameubeiag KATW amd vav TAYKO

£PYO0Iag, TTPETEI VO TTIPOOELETE, VO UTTAPXE! YIa oxIoun e€aepiopoU

TO Aiyotepo 200 cma.

To 16avikd UYog Tonoesmonc VIO TNV n)\npwc O(UTO|JO(Tr] unxavn

sonpsoo umpnusvo ord To dAMed0o PEXP! TNV KATW OKUM TNG

OuUoKeung, avepxeTal ot 950 mm.

1. MpoTa adaIpeOTE GO TN CUCKEUACIG OAG TG ePN OUUDWVA UE TIC
odnyieg Kol eAeYETE Ta yIa TUXOV CNUIEC PETAPOPAC. O XaAaoueveg
OUOKeUEG Oev EMTPETETAI VO TEBOUV O ASITOUpPYVia.

2. \&BeTe umtoywn TIC SI0OTACEIC TOTTOBETNONG AVAAOYQ g TNV
TOPOAMOYR TG EYKOTAOTOONG.

3. TormoBeTnOTE TO TIAGIGIO @ OTO eVTOIXICOUEVO VTOUAQTII.

4. ENeyETe TO TOTOOETNUEVO TTAGIOIO a pe To aAdAdI. SuvdeoTe TO
NAEKTPIKO KOAWDIO ouvdeong otnv mpida. Aev EMTEETETAI VO
HUOVKWOEI.

5. MeTa 0TEPEWOTE TO MAGIOIO a KEVTPOPIOUEVD KGI UTTPOOTA 100T1Ed
ye TIc oupmopadidopeveg 4 Bideg c.

6. AdaIpEDTE TO EAATNPIO € Ao TNV GOPGASIa HETAPOPAC KOl
mePAOTE TO OTO OTNPIYUO TOU eAaTnpiou f, yio va evepyoTioinoeTe
TO ouoTnua e€avwyng.

7. TpaBncTe evreAwg €€w Kail Toug OUo TNAeoKoTIKOUC Bpaxioved.

8. TommoBeTnoTe TNV MAGKO OTNPIENG b pe Tn cuokeur oTtoug BUO
TNAEOKOTTIKOUG Bpaxioveg.

Y11ode1§n: TomoOeTOTE TN OUOKEUT HOVO OTOUG EVTEAGOG

ByoAuévoug €€w TNAEOKOTIKOUG Bpaxioveg, woTe YETA TNV
€100YwYn TOUG Vo evepyoroinfei 0 auTOUATOC UNXOVIOUOG
e€aywyng.

9. EAéyETe Toug dUO TnAeokottikoug Bpaxioveg. O1 Bpaxioveg mpermel
Vo BpioKovTal eVTEAWG UTTPOOTA, N OUOKEUN TIPETIEI THOW VO €ival
vovT{wpevn.

10.2106ep0oMOINOTE TOUC TNASOKOTIIKOUC BPOXiOVEG KOl TN OUCKEUN
ue TIc duo Bidec d.

11.5uv0¢0Te TO OTEIPOEIDEC KOAWDIO TNG CUOKEUNG OTO TAGICIO, unv
TO TeVTWOETE UTTEPBOAIKA. ZTIPWETE UECT TN OUOKEUN.

12.3Tn ouvexela eAeyETe TNV Ayoyn AsIToupyio Tou Unxaviopou
eEaywyng.
13.Edv n ouokeun mpoelexel n dev aopahidel HeTA TO OTTPWEINO PECT
Oa TTpeMEel va eUBUYPAUUIOTEIL.
- H ouokeun mpoe&éxel:
Xpnomonomom TO KAe1di ANev SW3 kai yupioTe To TTpOC TG
aploTepd X.
- H ouokeur) dev aodahiler:
)épggu\l(onomom TO KAe10i AMev SW3 Kol yupioTe TO TIPOC Ta
eCla

Baglanti

Cihazin elektrik fisi takill durumdadir ve sadece talimatlara
uygun sekilde monte edilmis bir toprakli prize takiimahdir. Yeni
bir prizin désenmesi veya baglanti kablosunu degistirme
calismalari, gecerli talimatlar dikkate alinarak sadece bir elektrik
tesisat¢isi tarafindan yapiimalidir.

Prize montajdan sonra ulasilamiyorsa kurulum tarafinda en az
3 mm'lik kontak mesafesine sahip bir ayirma tertibati mevcut
olmalidir.

Cihazin montaji ancak bu montaj talimatinda tarif edilen sekilde,
usulline uygun olarak yapilmissa cihazin glvenli kullanimi s6z
konusu olabilir. Yanlis montajdan kaynaklanan arizalardan
montaji yapan kisi sorumludur.

Sabitlenmemis mutfak mobilyalarini normal bir dirsek kullanarak
duvara sabitleyiniz.

Standart ekipman

a Sasi (teleskopik cekmecelerle
birlikte)

b Cihaz ve 6n kisim ile birlikte tasiyici
plaka

C Adagc vidalarn (4 Parga)
d Akilli vidalar (2 Parga)

Cihazin montaji

Montajin yapilacagl mobilyanin yan kisminda duvara en az

200 mm'lik bir bogluk birakilmaldir.

Yeterli havalandirma olmasini saglayiniz. Bunun igin mobilyanin

arka panelini sokiniz veya 500 x 400 mm &lgllerinde bir delik

aginiz.

Duvarla dolap zemini veya dolabin arka duvar arasinda en az

45 mm'lik bir mesafe birakilmalidir. Havalandirma kapaginin ve

hava giris deliginin Uzeri drtilmemelidir.

Cihazin higbir engel olmadan kullanilabilmesini saglamak igin,

Ozellikle de cihaz baska ankastre cihazlar ile kombine

edildiginde, 120 cm'lik bir montaj ylksekligini asiimamalidir.

Ankastre cihazlar Ust Uste duracak sekilde monte edildiginde,

tam otomatik espresso makinesi, kullanimi geregi daima alt

cihaz olarak monte edilmeli, kesinlikle st cihaz olarak monte

edilmemelidir. Bir istisna olarak, bir isitma ¢ekmecesinin Uzerine

montaji mimkdinddr; bunun icin 590 mm'lik bir nis ylksekligi

gereklidir. Bu konuyla ilgili olarak Ustteki cihazin veya isitma

cekmecesinin montaj talimatini da dikkate aliniz.

Cihaz dogrudan bir ¢calisma tezgahinin altina monte edildiginde,

en az 200 cm?'lik bir havalandirma kanali bulunmasina dikkat

ediniz.

Tam otomatik espresso makinesi i¢in en ideal montaj yiksekligi,

ye_rden, cihazin alt kenarina kadar 6lgtlmek Gzere 950 mm'dir.

1.1k dnce tim parcalar kilavuza uygun olarak paketlerinden
¢ikariniz ve parc¢alari nakliye hasarlar bakimindan kontrol
ediniz. Hasar gormus cihazlar ¢aligtirimamalidir.

2. Montaj dl¢llerini montaj versiyonuna goére dikkate aliniz.

3.Sasiyi a montajin yapilacagl mobilyaya yerlestiriniz.

4. Yerlestirilen sasiyi a su terazisi ile kontrol ediniz. Baglanti
kablosunu prize takiniz. Baglanti kablosu sikismamalidir.

5.Sonra sasiyi a merkezlenmis ve 6n tarafi bir hizada 4 vida ¢ ile
sabitleyiniz.

6.Yay! e nakliye emniyetinden ¢ikariniz ve yay tutucusuna f
gOturerek stirgl sistemini etkinlestiriniz.

7.Her iki teleskopik ¢ekmeceyi tam olarak disar ¢ekiniz.

8. Taslyicl plakay! b cihazla birlikte teleskopik cekmecelerin
Uzerine oturtunuz.

Bilgi: igeri sriildiikten sonra otomatik gikarma
mekanizmasinin aktiflestirimesi igin cihaz sadece komple
disari ¢ekilmis teleskopik cekmecelerin Uzerine oturtulmalidir.



9. Her iki teleskopik ¢ekmeceyi kontrol ediniz.Teleskopik
cekmeceler tamamen 6ne ¢ekili durumda, cihaz da, arka
bolimde, yuvalarina gegcmis bir konumda bulunmalidir.

10.Teleskopik elemanlar ve cihaz iki vida d yardimiyla
sabitleyiniz.

11.Cihazin spiral kablosunu sasiye takiniz; kabloyu ¢ok fazla
esnetmeyiniz. Cihazi igeri itiniz.

12.Ardindan, disari gekme mekanizmasinin sorunsuz bir sekilde
calisip galismadigini kontrol ediniz.

13.Cihaz 6ne dogru tasiyorsa veya iceri surtldikten sonra
yerine oturmuyorsa, ayarlanmasi miumkuinddr.

- Cihaz 6ne dogru tasiyorsa:
SW3 tipi alyan anahtarini yerlestiriniz ve sola dogru X
geviriniz.

— Cihaz yerine oturmuyorsa:
SWa tipi alyan anahtarini yerlestiriniz ve saga dogru Y
geviriniz.

MoaxknroueHue

MpuBop MOXHO MOAKIOUATL K CETU TONLKO Yepes NpaBuibHO
YCTAHOB/IEHHYIO PO3ETKY C 3a3eMNAOLLMM KOHTakToM. [epeHoc
PO3ETKM WM 3aMeHa CeTeBOro NpoBoAa AO/MKHbI BbINOAHATLCA
TONbKO KBaANMPUUNPOBAHHLIM 3/1EKTPUKOM C YYETOM CYLLECTBYHOLLIMX
npeanucaHuni.

Ecnm nocne yctaHoBKM npudopa A0 LWTEeNCebHOW BUIKK
HEBO3MOXHO ByneT nodpaTtbCA, TO NPU YCTaHOBKE CriedyeT caenatb
cneuvanbHbIn BbIKtOYaTeNb A1A pasMblkaHuA BCEX MOMOCOB C
paccToAHMEM Mexay Pa3oMKHYTbIMU KOHTaKTaMn He MeHee 3 MM.
BesonacHoCTb aKkcnyaTaumMm rapaHTMpyeTcA TONbKO Mpu
KBaM@MUUMPOBaHHOW cOopKe ¢ coBMOAEHNEM AaHHOW UHCTPYKLUK
Nno MOHTaXy. 3a NoBPEXAEHNA N3-3a HEMPABWU/IbHON YCTAaHOBKM
OTBETCTBEHHOCTb HECET COOPLUMK.

HesakpenneHHble MoayAu NPUKPENUTE K CTEHE C MOMOLLbLO
0OBbIYHOrO yroska .

Komnnektauuna

a Llaccu (C BbIABMXKHbLIMU
HanpasnAoWwWmumMmn)

b MnuTa-ocHoBaHWe ¢ NPUGOPOM 1
dacanom

¢] Wypynel (4 wr.)

d CamoHapesatowme BUHTbI (2 WT.)

YcTtaHoBKa npubopa

PacTtoAaHne Mexay WkachoM, B KOTOPbLI BCTpansaeTca npuoop, u
CTEHOW JO/MKHO cOoCTaBnATb He MeHee 200 mm.

ObecneubTe HEOOXOANMYO BEHTUAALMIO. [NA 9TOr0 CHUMUTE
3a/IHIOI0 CTEHKY WKada Un NPopexsTe 0TBepCTUe PasMepoM
500 x 400 mm.

Mexay CTEHOW N HKHER NOMKON WM 3afHER CTEHKON Wwkada,
YCTaHOB/IEHHOr0 Haa NPMOOPOM, HEOOXOAMMO OCTaBUTL 3a30P MUH.
45 mM. BeHTUNAUMOHHBIE NPOPE3N 3aKpbiBaTb 3anpellaeTca.

[na yno6ctea 00CcnyxmBaHuA, B 0COOEHHOCTU B KOMOUHAUWUK C
[PYron BCTPOEHHONM TEXHUKON, HE CNeayeT NPeBbIllaTh MOHTaXKHYO
BbicOTy 120 cm.

Mpun ycTaHOBKE NPEAMETOB BCTPOEHHON TEXHUKWN APYr Haa APYrom

NMOMHOCTLIO aBToMaTMyeckana KodemallnHa no npuymHam,

CBA3AHHLIM C 0OCOOEHHOCTAMM yNpaBieHus, Bceraa Ao/mKHa

pacnonaraTbCa BHU3Y U HU B KOEM Cllyyae He BBepxy. VckioueHne

COCTaB/AET yCTaHOBKa Haf wKadom AnA nogorpesa nocysl, B

[laHHOM Cc/lyyae BblCOTa HUWK A0/MKHa cocTarnATb 590 mm. Mpwu

TakoM BapuaHTe cOOpPKK cneayeT Takxe coonoaaTb MHCTPYKUMM MO

MOHTaXy npundopa, ycTaHaBIMBaeMOoro Bhille, Wan wkada anA

nogorpesa nocyasi.

Mpu ycTaHoBKe Npudopa HeNnoCPeaCTBEHHO NoA CToNelHuLeNn

HeoBxoanmMo 00ecneunTb Hanume BEHTUNALMOHHOW Npopesn He

meHee 200 cm2.

VoeanbHaAs MOHTaXHasA BbICOTa MOJIHOCTLIO aBTOMaTUYECKON

KohemMallrHbl OT nona A0 HUXHEero kpaA npudopa cocTaBnAeT

950 mMm.

1. Pacnakyiite BCe AeTann COrnacHO MHCTPYKLUMM 1 MPOBEPLTE UX Ha
OTCYTCTBME MOBPEXAEHNA, BOSHUKLINX NPY TPAHCMOPTUPOBKE.

BBoa B 9KCnlyaTaumio NoBPExa4eHHOro 00opyaoBaHmna 3anpeLleH.

2. YunTblBaiTe MOHTaXHbIE pa3Mepbl B COOTBETCTBUM C BApMaHTOM
yCTaHOBKM.

3. laccu a BctaBbTe B WKad, B KOTOPLIA ycTaHaemBaeTca npuoop.

4.poBepbTE YCTAHOBKY LIACCK a Npu NoMoLmn ypoBHaA. BectaBbTe
BWIKY COEAMHUTENBHOrO NpoBoaa B po3eTky. Cneante 3a Tem,
yTOOblI MPOBOA HE 3aXKMMasCA.

5.3akpenuTte waccu a 3anoauuUo No LEHTPY 1 cnepean npu
NoMOLLM Npunaraemsix 4 BUHTOB C.

6. BbiHbTE NPYXWUHY € U3 TPaHCNOPTHOro ukcaropa v BBeaMTe B
nepxarenb NpyXuHbl f 4nA akTMBM3auUmMm CUCTEMbI BbIABMKHOMO
MexaHu3ma.

7.TTONHOCTBLIO BbITAHUTE BbIABWKHbBIE HANpPaBAAtOLIME.

8. YcTaHoBUTE NIUTY-OCHOBaHMe b BMecTe ¢ Npnbopom Ha
BbIIBVXXHbIE HANpaBAtoLLNE.

Yka3zaHue: Npudop crneayeT ycTaHaBnMBaTh TOSIbKO Ha MOMHOCTBIO
BbIABUHYTLIE HanpaenaloLlime, YToObl NOCNe 3aABUraHnA BHYTPb
aKTUBMpOBasiacb aBToMatnyeckana MyHKLUNA BblABUraHNA.

9. MpoBepbTe 00e BblABMKHbLIE HanpasaaoLme. OHN AOMXKHbI OblTb
MOJIHOCTBIO BbIABWHYThI, 3a1HAA YacTb Npudopa Ao/mKHa ObiTb
3aKkpenseHa.

10.BbiaBukHbIe Hanpasaaowme n Npudop coeamHnTe AByMA
BMHTamu d.

11.CnupanbHblil NpoBoa Npudopa NoAcoeanHUTE K Laccu, He
[I0MycKaA CUIbHOIro HaTAXeHuA. 3aaBuHbTE NPUoop.

12.3aTem NpoBepbTe AENCTBUE BbIABMXHOIO MEXaHu3ma.

13.Ecnu npndop BbICTynaeT Bnepea unv He UKCUMpyeTca nocne
3a1BUraHnA BHYTPb, EF0 MOXHO OTPEryAMpoBaTh.

- lMpubop BbICTYNaeT Bnepea:
BcTaBbTe KtOY NoA BHYTPEHHWI WecTUrpaHHnk SW3 um
NOBEPHUTE BNIEBO X.

- lMpubop He dukcupyeTca:
BcTaBbTe kNtoY Noa BHYTPEHHUI WecTurpaHHuk SW3 un
noBepHUTE BNpPaso Y.

Podiaczanie

Urzagdzenie jest gotowe do podtgczenia i mozna je podtgczy¢
wytacznie do gniazda z uziemieniem, zainstalowanego zgodnie
z przepisami. Przetozenia gniazda w inne miejsce lub wymiany
przewodu przytgczeniowego moze dokonac¢ wytgcznie elektryk,
uwzgledniajgc odpowiednie przepisy.

Jesli po przeprowadzeniu montazu nie bedzie dostepu do
wtyczki, wowczas w instalacji elektrycznej musi znajdowac
wielobiegunowy roztgcznik od sieci elektrycznej z rozwarciem
stykéw wynoszgcym minimum 3 mm.

Whytacznie prawidtowy montaz, wykonany zgodnie z instrukcjg
montazu, gwarantuje bezpieczne uzytkowanie urzgdzenia. Za
szkody powstate w wyniki niewtasciwego montazu odpowiada
monter.

Meble, ktdre nie sg przymocowane, nalezy przytwierdzi¢ do
Sciany przy pomocy katownika .

Zakres dostawy

a Podstawa (z szynami
teleskopowymi)

b Ptyta nos$na z urzgdzeniem i
frontem

c Sruby do drewna (4 sztuki)

d Sruby samowiercace (2 sztuki)



Montaz urzadzenia

Miedzy boczng sciankg mebla do zabudowy a Sciang nalezy

zachowac odstep minimum 200 mm.

Zapewni¢ odpowiednig wentylacje. W tym celu usung¢ tylng

Scianke mebla lub wycig¢ otwdr o wymiarach 500 x 400 mm.

Odlegtos¢ miedzy sciang a spodem lub tylng sciankg szafki,

znajdujgcej sie nad urzadzeniem, musi wynosi¢ minimum 45

mm. Nie wolno zakrywad szczelin wentylacyjnych i otwordw

wlotu powietrza.

Aby zapewni¢ wygodng obstuge urzadzenia, zwtaszcza w

potaczeniu z innymi wbudowanymi urzadzeniami, nie nalezy

montowac urzgdzenia na wysokosci powyzej 120 cm.

W przypadku montazu urzadzen do zabudowy jednego nad

drugim, ze wzgledu na obstuge automatycznego ekspresu do

kawy, nalezy go zawsze montowac na samym dole, nigdy na
gorze. Wyjatek stanowi montaz szuflady grzewczej, gdzie
wymagana jest wneka o wysokosci 590 mm. W takim
przypadku nalezy przestrzegac réwniez instrukcji montazu
szuflady grzewczej lub urzadzenia znajdujgcego sie nad
ekspresem do kawy.

Jesli urzadzenie montowane jest bezposrednio pod blatem

roboczym, nalezy zapewnic¢ szczeling wentylacyjng o

powierzchni min. 200 cm?2,

Idealna wysokos$¢ na montaz automatycznego ekspresu do

kawy, mierzona od podtogi do krawedzi dolnej urzadzenia,

wynosi 950 mm.

1.Najpierw rozpakowac wszystkie czesci zgodnie z instrukcjg i
skontrolowa¢ pod katem uszkodzen transportowych.
Uszkodzonych czesci nie wolno uzywad.

2.Nalezy uwzgledni¢ wymiary montazowe w zaleznosci od
wariantu montazu.

3.Podstawe a umiesci¢ w meblu do zabudowy.

4. Utozenie podstawy a skontrolowac¢ za pomocag poziomicy.
Podtgczy¢ przewdd zasilajgcy do gniazda. Nie moze by¢ on
przytrzasniety.

5. Przymocowac podstawe a za pomocg 4 dotgczonych srub ¢,
tak aby byta usytuowana centralnie i przylegata z przodu.

6. Wyjac sprezyny e z zabezpieczenia transportowego i
poprowadzi¢ do zaczepodw sprezyn f, aby uruchomic¢ system
teleskopowy.

7. Catkowicie wyciggng¢ obie szyny teleskopowe.

8. Nasadzi¢ ptyte nosna b z urzgdzeniem na obie szyny
teleskopowe.

Wskazowka: Urzadzenie naktada¢ wytacznie na w petni
wysuniete szyny teleskopowe, aby po wsunieciu uruchomic
automatyke wysuwania szyn.

9. Skontrolowac obie szyny teleskopowe. Musza sig one
znajdowac¢ na samym przodzie, a urzadzenie musi by¢
zaczepione z tytu.

10.Za pomocg obu $rub d przymocowac szyny teleskopowe do
urzgdzenia.

11.Przewdd spiralny urzgdzenia podtgczy¢ do gniazda w
podstawie, nie przekreca¢. Wsungc¢ urzadzenie.

12.Nastepnie sprawdzi¢, czy prawidtowo dziata mechanika
wysuwania szyn.

13.Jesli urzgdzenie wystaje lub po wsunieciu nie blokuje sie,
mozna je podregulowac.

— Urzgdzenie wystaje:

Nasadzi¢ klucz imbusowy SW3 i obréci¢ w lewo X.
— Urzadzenie nie blokuje sie:

Nasadzi¢ klucz imbusowy SW3 i obrécié w prawo Y.

Pfipojeni

PFistroj je vybaveny zastrékou a smi se zapojovat pouze do
predpisové instalované sitové zasuvky s ochrannym kolikem.
Instalaci sitové zasuvky nebo vyménu pfipojovaciho vedeni smi
provadét pouze kvalifikovany elektrikar pfi dodrzeni pfislusnych
predpisd.

Jestlize zasuvka neni po vestavbé spotfebice pfistupna, musi se
na strané instalace pouZit jisti¢ vSech podll se vzdalenosti
kontaktd min. 3 mm.

Jen odborna vestavba podle tohoto montazniho navodu zaruci
bezpecné pouzivani. Za skody zplsobené chybnou vestavbou
ru¢i montazni firma.

Neupevnény nabytek pfipevnéte ke sténé bézné prodavanym
uhelnikem .

Rozsah dodavky

a Ram (s teleskopickymi vysuvy)

b Nosna deska s pfistrojem a ¢elnim
panelem

c Srouby do dfeva (4 ks)

d Samofezné Srouby (2 ks)

Instalace pfristroje

Je tfeba dodrzet minimalni vzdalenost vestavného nabytku od

stény 200 mm.

Zajistéte dostateCné odvétravani. Za timto ucelem odstrarite

zadni sténu nabytku nebo vyfiznéte otvor 500 x 400 mm.

Mezi sténou a dnem skfifiky, resp. zadni sténou skfifiky

umisténé vyse, musi byt dodrzena mezera min. 45 mm. Vétraci

Stérbiny a saci otvory nesmi byt zakryté.

Aby bylo zajisténo bezbariérové ovladani, zejména v kombinaci

s dalSimi vestavnymi spotfebicCi, nemél by se pfistroj instalovat

do vétsi vySky nez 120 cm.

Pokud se vestavné spotfebice montuji nad sebe, je tfeba

automaticky pfistroj na espresso z divodu ovladani vzdy

instalovat jako nejspodnégjsi spotfebi¢ a nikdy ho neinstalovat
nahoru. Vyjimku pfedstavuje instalace nad ohfevnou zasuvku,
zde je nutna vyska niky 590 mm. Dodrzujte také navod

k montazi spotfebi¢e umisténého nad pfistrojem nebo ohfevné

zasuvky.

Pokud se spotfebi¢ instaluje pfimo pod pracovni desku, je tfeba

dbat na to, aby zde byla vétraci Stérbina min. 200 cm=.

Idealni vyska instalace automatického pfistroje na espresso,

méfena od podlahy k dolIni hrané pfistroje, ¢ini 950 mm.

1. Nejdfive vybalte vSechny soucasti podle navodu a zkontrolujte,
zda nedoslo pfi prepravé k jejich poskozeni. Poskozené
pfistroje se nesmi uvadét do provozu.

2.V zavislosti na varianté montaze zohlednéte montazni rozméry.

3. Nasadte ram a do vestavného nabytku.

4. Vsazeny ram a zkontrolujte pomoci vodovahy. Zapojte
privodni kabel do zasuvky. Nesmi se uskfipnout.

5.Ram a pfipevnéte uprostied a vepfedu pfilozenymi 4 Srouby ¢,
které nesmi vyCnivat.

6.\Vyjmeéte pruziny e z pfepravni pojistky a vedte je k drzaku
pruzin f, aby se aktivoval vysuvny systém.

7. Zcela vytahnéte oba teleskopické vysuvy.

8. Npsnou desku b s pfistrojem nasadte na oba teleskopické
VySuvy.

Upozornéni: Pfistroj nasazujte jen na zcela vysunuté
teleskopické vysuvy, aby se po zasunuti aktivovalo
automatické vysouvani.

9. Zkontrolujte oba teleskopické vysuvy. Musi byt zcela vepfedu,
pfistroj musi byt vzadu zahaknuty.

10.Teleskopické vysuvy a pfistroj upevnéte dvéma Srouby d.

11.Spiralovy kabel pfistroje zapojte do ramu, nenatahujte ho
pfiliS. Zasunte pfistroj.

12.Poté zkontrolujte bezchybnou funkci vysouvaci mechaniky.

13.Pokud pfistroj pfecniva nebo po zasunuti nezaskodi, Ize jeho
polohu jesté upravit.

- PFistroj precniva:

Nasadte inbusovy kli¢ vel. 3 a otacejte doleva X.
— Pfistroj nezaskodi:

Nasadte inbusovy Kli¢ vel. 3 a otaCejte doprava Y.



Pripojenie

Pristroj je vybaveny zastrckou a smie sa zapojovat len do
predpisovo instalovanej sietovej zasuvky s ochrannym kolikom.
Instalaciu siefovej zasuvky alebo vymenu pripajacieho vedenia
smie vykonavat len kvalifikovany elektrikar pri dodrzani
prislusnych predpisov.

Pokial zasuvka nie je po zabudovani spotrebica pristupna, m’usf
sa pri inStalacii pouZit odpojovac vsetkych faz so vzdialenostou
kontaktov min. 3 mm.

Len odborna montaz podla tohto montazneho navodu zaruci
bezpecnost pri pouzivani. Za skody, ktoré vznikni neodbornou
montazou, ruci firma, ktorda montaz vykonala.

Neupevneny nabytok pripevnite k stene bezne predavanym
uholnikom .

Rozsah dodavky

a Ram (s teleskopickymi vysuvmi)

b Nosna doska s pristrojom
a Celnym panelom

c Skrutky do dreva (4 ks)
d Samorezné skrutky (2 ks)

InStalacia pristroja

Treba dodrzat minimalnu vzdialenost zabudovaného nabytku od

steny 200 mm.

Zaistite dostatocné odvetravanie. Na tento ucel odstrarnte zadnu

stenu nabytku alebo vyrezte otvor 500 x 400 mm.

Medzi stenou a dnom skrinky, resp. zadnou stenou skrinky

umiestnenou vyssie, musi byt dodrzana medzera min. 45 mm.

Vetracie Strbiny a sacie otvory nesmu byt zakryté.

Aby bolo zaistené bezbariérové ovladanie, predovSetkym

v kombinacii s dals§imi zabudovanymi spotrebiémi, nemal by sa

pristroj instalovat do vacsej vysky nez 120 cm.

Pokial sa zabudované spotrebiCe montuju nad seba, treba

automaticky pristroj na espresso z dévodu ovladania vzdy

inStalovat ako najspodnejsi spotrebi¢ a nikdy ho neinstalovat

hore. Vynimku predstavuje inStalacia nad ohrevnu zasuvku, tu je

potrebna vySka niky 590 mm. Dodrziavajte tiez navod na

montaz spotrebia umiesteného nad pristrojom alebo navod na

montaz ohrevnej zasuvky.

Pokial sa spotrebic inStaluje priamo pod pracovnu dosku, treba

dbat na to, aby tu bola vetracia Strbina min. 200 cmz.

Idealna vySka inStalacia automatického pristroja na espresso,

merana od podlahy k dolnej hrane pristroja, je 950 mm.

1.Najprv vybalte vSetky sucasti podla navodu a skontrolujte, &i
nedoslo pri preprave k ich poSkodeniu. PoSkodené pristroje sa
nesmu uvadzat do prevadzky.

2.V zavislosti od variantu montéaze zohladnite montazne rozmery.

3.Nasadte ram a do zabudovaného nabytku.

4.Vsadeny ram a skontrolujte pomocou vodovahy. Zapojte
privodny kabel do zasuvky. Nesmie byt pricviknuty.

5.Ram a pripevnite uprostred a vpredu prilozenymi 4 skrutkami
¢, ktoré nesmu vycnievat.

6.Vyberte pruziny e z prepravnej poistky a vedte ich k drziaku
pruzin f, aby sa aktivoval vysuvny systém.

7.Uplne vytiahnite oba teleskopické vysuvy.

8. Npsnu dosku b s pristrojom nasadte na oba teleskopické
VYSUVY.

Upozornenie: Pristroj nasadzujte len na celkom vysunuté
teleskopické vysuvy, aby sa po zasunuti aktivovalo
automatickeé vysuvanie.

9. Skontrolujte oba teleskopické vysuvy. Musia byt celkom
vpredu, pristroj musi byt vzadu zahaknuty.

10.Teleskopické vysuvy a pristroj upevnite dvoma skrutkami d.

11.Spirdlovy kébel pristroja zapojte do rdmu, nenatahuijte ho
priliS. Zasunte pristroj.

12.Potom skontrolujte bezchybnu funkciu vysuvacej mechaniky.

13.Pokial pristroj pre€nieva alebo po zasunuti nezaskodi, mozno
jeho polohu este upravit.

— Pristroj preCnieva:

Nasadte inbusovy klIU¢ vel. 3 a otacajte dolava X.
— Pristroj nezaskodi:

Nasadte inbusovy klu¢ vel. 3 a otaCajte doprava Y.

Prikljucitev

Aparat je opremljen v vticem in ga je dovoljeno prikljuciti samo v
pravilno namesSc&eno viicnico z zasditnimi kontakti. Prestavljanje
vtiCnice ali zamenjavo prikljuénega kabla lahko opravi samo
elektriCar ob upostevanju veljavnih predpisov.

Ce vti¢ po vgradnji ni ve€ dosedgljiv, je treba na strani inStalacije
vgraditi lo€ilno napravo za vse pole z razmakom kontaktov
najmanj 3 mm.

Le strokovna vgradnja po teh navodilih za montazo je porok za
varno uporabo. Za Skodo zaradi napac¢ne vgradnje odgovarja
monter.

Nepritrjeno pohistvo pritrdite na steno z obi¢ajnim kotnikom .

Prilozeno

A Ogrodie (s teleskopskimi vodili)

B Nosilna ploééa z aparatom in
sprednjo stranico

C Lesni vijaki (4 kom.)
D Samorezni vijaki (2 kom.)

Vgradnja aparata
Pohistvo, v katerega je vgrajen aparat, mora biti od stene
odmaknjeno najmanj za 200 mm.
Poskrbite za ustrezno prezradevanje. V ta namen odstranite
zadnjo steno pohistva ali izreZite odprtino dimenzij 500 x 400
mm.
Med steno in dnom omare 0z. zadnjo steno zgornje omare mora
biti razmak najmanj 45 mm. PrezraCevalnih rez in sesalnih
odprtin ni dovoljeno prekriti.
Za nemoteno upravljanje, zlasti v kombinaciji z drugimi
vgradnimi aparati, ni dovoljeno prekoraditi vgradne visine 120
cm.
Kadar je vgrajenih ve¢ vgradnih aparatov eden nad drugim,
mora biti Espresso kavni avtomat zaradi upravljanja vedno
vgrajen kot spodniji aparat, nikoli kot zgornji. Iziema je vgradnja
nad grelni predal, kjer je potrebna viSina nise 590 mm. V zvezi s
tem upoStevajte tudi navodila za montazo zgornjega aparata ali
grelnega predala.
Ce se aparat vgradi neposredno na delovni pult, je treba
poskrbeti za prezracevalno rezo velikosti najmanj 200 cm?2,
Idealna vgradna viSina za Espresso kavne avtomate, merjeno
od tal do spodnjega roba aparata, je 950 mm.
1.Najprej odpakirajte vse dele po navodilih in jih preglejte, ali se
med transportom niso morda posSkodovali. PoSkodovanih
aparatov ni dovoljeno uporabljati.
2. Upostevajte vgradne mere glede na izvedbo vgradnje.
Ogrodje a vstavite v pohistvo, kjer bo aparat vgrajen.
4.Vstavljeno ogrodje a kontrolirajte z vodno tehtnico. Prikljucite
prikljuéni kabel v vti¢nico. Kabel ne sme biti stisnjen.
5.0grodje a na srediniin spredaj pritrdite s 4 prilozenimi vijaki ¢
in pazite na poravnavo.
6.\Vzemite vzmeti e iz transportnega varovala in ju napeljite do
drzala vzmeti f, da boste aktivirali izvle¢ni sistem.
7. Obe teleskopski vodili izvlecite do konca.
8. Nosilno ploS¢o b z aparatom namestite na obe teleskopski
vodili.
Opomba: Aparat namestite samo na popolnoma izvle€eni
teleskopski vodili, da se bo po vstavljanju aktivirala izvle¢na
avtomatika.
9. Kontrolirajte obe teleskopski vodili. Nahajati se morata povsem
spredaj in aparat mora biti zadaj zapet.
10.Teleskopski vodili in aparat pritrdite z obema vijakoma d.
11.Spiralni kabel aparata prikljucite v ogrodje in pazite, da ga
preveC ne raztegnete. Porinite aparat v lezisCe.
12.Nato kontrolirajte brezhibno delovanje izvleCne avtomatike.
13.Ce aparat &trli predaled ali se po vstavljanju ne zaskodi, ga
lahko prilagodite.
— Aparat Strli predale¢ napre;j:
Uporabite 3-milimetrski imbus kljuc¢ in obrnite vijak v levo X.
— Aparat se ne zaskodi:
$porabite 3-milimetrski imbus klju¢ in obrnite vijak v desno

d



Uhendamine

Seade on valmis vooluvorku Ghendamiseks ja seda tohib
Uhendada ainult nduetekohaselt paigaldatud kaitsekontaktiga
varustatud pistikupessa. Pistikupesa paigaldada ja .
Uhendusjuhet vahetada tohib Uksnes elektriala asjatundja, kes
jargib asjaomaseid eeskirju.

Kui pistik ei ole parast paigaldamist enam ligipaasetav, tuleb ahi
vooluvorku Uhendada kdikidest poolustest katkestava lulitiga,
mille kontaktivahemik on vdhemalt 3 mm.

Vaid k&esoleva paigaldusjuhendi kohane asjatundlik
paigaldamine tagab seadme ohutu kasutamise. Valest
paigaldusest tekkiva kahju eest kannab vastutust paigaldaja.
Kinnitamata moobel tuleb seina kilge kinnitada standardse
nurgikuga.

Tarne komplekt

/A Korpus (teleskoopsiinidega)

b Kandeplaat koos seadme ja
esipaneeliga

°C Puidukruvid (4 tk)

d Iseldikuvad kruvid (2 tk)

Seadme paigaldamine

Integreeritava mdobli ja seina vaheline kaugus peab olema
vahemalt 200 mm.

Veenduge, et ventilatsioon on piisav. Selleks eemaldage modbli
tagasein voi I16igake sinna ava médtudega 500 x 400 mm.
Seina ja riiuli pohja tagumise serva voi siis vastavalt tagaseina
vaheline kaugus peab olema vahemalt 45 mm. o
Ventilatsiooniavasid ja 6hu pealevotu avasid ei tohi kinni katta.
Tagamaks seadme takistusteta kasutamine, eelkdige koos
teiste integreeritavate seadmetega, ei tohiks seda paigaldada
kdrgemale kui 120 cm.

Kui seadmed paigaldatakse (ksteise kohale, siis peab ‘
espressomasin selle kasutusviisist tingituna olema alati alumine
seade. Espressomasinat ei tohi kunagi paigaldada tlemise
seadmena. Erandiks on paigaldamine soojendussahtli kohale;
sellisel juhul peab paigaldusava kérgus olema 590 mm. Lisaks
tuleb jargida ka espressomasina kohale paigaldatava seadme
vOi soojendussahtli kasutusjuhendit.

Kui seade paigaldatakse otse tdOpinna alla, siis tuleb jalgida, et
kasutada jaaks vahemalt 200 cm? suurune ventilatsiooniava.
Espressomasina ideaalne paigalduskdrgus moéddetuna
pdrandast seadme alumise servani on 950 mm.

1.Kdigepealt pakkige kdik detailid vastavalt juhendile lahti ja

kontrollige, et need ei oleks transportimisel kahjustada saanud.

Kahjustatud seadmeid ei tohi kasutusele votta.
2.Jargige paigaldusmddte vastavalt mudelile.
3. Asetage korpus /A integreeritava mooblieseme sisse.

4.Kontrollige paigaldatud korpust /A loodiga. Uhendage
elektrijuhe pistikupessa. Elektrijuhet ei tohi muljuda.

5.Kinnitage korpus /A kaasasoleva 4 kruvi abil Uhetasaselt nii
keskelt °C kui ka eest.

6.Eemaldage vedru e transportimispesast ja paigaldage
vedrukinnitustele f. Niid on voimalik valjatdmbe mehhanism
kasutusele votta.

7. Tommake moélemad teleskoopsiinid 16puni valja.
8. Asetage kandeplaat b koos seadmega teleskoopsiinidele.
Markus: Selleks et peale sisselikkamist automaatne

valjaliikumine toimiks, tohib seadet asetada ainult 16puni
valjatdbmmatud teleskoopsiinidele.

9. Kontrollige mdlemat teleskoopsiini. Need peavad olema I6puni
valja tdmmatud. Seade tuleb fikseerida siini I6ppu.

10.Kinnitage teleskoopsiinid ja seade kahe d kaasasoleva
kruviga.

11.0Uhendage seadme spiraalkaabel korpusega, seejuures
jalgige, et seda lle ei keeraks. Likake seade sisse.

12.L.6puks kontrollige, kas valjatbmbe mehhanism t66tab
torgeteta.

13.Kui seade ulatub peale sissellikkamist Ule tasapinna serva
vOi ei fikseeru, siis on voimalik selle asendit reguleerida.

— Seade ulatub Ule serva:

Sisestage inbus SW3 ja keerake seda X vasakule.
— Seade ei fikseeru:

Sisestage inbus SW3 ja keerake seda Y paremale.

Prijungimas

Prietaisas tiekiamas su paruosta kiStukine jungtimi ir gali bati
jungiamas tik prie tinkamai jmontuoto kistukinio lizdo su
apsauginiu kontaktu. Tik kvalifikuotas elektrikas gali montuoti
kistukinj lizdg arba keisti jungiamuosius laidus, atsizvelgdamas |
galiojancCias taisykles.

Jei jmontavus nebegalima pasiekti kiStuko, reikalingas
atskiriamasis visy poliy jtaisas, kurio minimalus atstumas tarp
kontakty buty 3 mm.

Tik tinkamai atlikus montavimo darbus pagal Sig montavimo
instrukcijg garantuojamas saugus naudojimas. Jei montavimo
darbai atlikti netinkamai, uz zalg atsako montuotojas.
Nepritvirtintus baldus jprastu kampainiu pritvirtinkite prie sienos.

Tiekiamas komplektas

a Vaziuoklé (su teleskopiniais
beégeliais)

b Atraminé plokste, prie kurios
pritvirtintas prietaisas ir priekiné
dalis

C MedsraigcCiai (4 vnt.)

d Savisriegiai varztai (2 vnt.)

Prietaiso montavimas

Tarp jmontuojamojo baldo ir sienos turi bati maziausiai 200 mm

atstumas.

Pasirdpinkite tinkamu vedinimu. Tam reikia nuimti galine baldo

sienele arba iSpjauti 500 x 400 mm dydzio anga.

Tarp sienelés ir spintos dugno bei virSuje esancios spintos

galinés sienelés turi bati maziausiai 45 mm atstumas. Negalima

uzdengti ventiliacijos angos ir oro jsiurbimo anguy.

Kad naudojant nekilty problemy, ypac¢ derinant su kitais .

jmontuojamaisiais prietaisais, montavimo aukstis neturéty bati

didesnis nei 120 cm.

Jei jmontuojamieji prietaisai montuojami vieni vir$ Kity, visiSkai

automatinj espreso kavos aparata rekomenduojama montuoti

apacioje, o ne virSuje, antraip bus sunku juo naudotis. Tai
netaikoma montuojant vir§ Silumos palaikymo stalCiaus; jam
skirtos niSos aukstis turi bati 590 mm. Montuojant reikia
atsizvelgti ir | virSuje montuojamo prietaiso arba Silumos
palaikymo staliaus montavimo instrukcija.

Jei prietaisas montuojamas po stalvirSiu, reikia numatyti

maziausiai 200 cm? ventiliacijos anga.

Visiskai automatinius espreso kavos aparatus geriausia

montuoti 950 mm aukstyje, matuojant nuo grindy iki prietaiso

apatinio krasto.

1.18 pradziy pagal instrukcijg iSpakuokite visas dalis ir
patikrinkite, ar transportuojant jos nebuvo pazeistos. Pazeisty
prietaisy negalima pradéti eksploatuoti.

2. Atsizvelkite | montuojamam modeliui skirtus montavimo
matmenis.

3.Vaziuokle a jstatykite j jmontuojamajj balda.

4. |statytg vaziuokle a patikrinkite gulsCiuku. Jungiamajj laidg
prijunkite prie kistukinio lizdo. Jo negalima prispausti.

5.Vaziuokle a centre ir priekyje lygiai pritvirtinkite 4 pridedamais
varztais ¢ .

6. Spyruokle e iSimkite i$ transportavimo apsaugos ir tempkite iki

spyruokles laikiklio, f kad baty aktyvinta iStraukimo sistema.

.Iki galo iStraukite abu teleskopinius bégelius.

8. Uzdeékite atramine plokste b su prietaisu ant abiejy
teleskopiniy beégeliy.

Pastaba: Prietaisg dékite tik ant visiSkai iStraukty teleskopiniy
bégeliy, kad jstumiant baty aktyvinta automatinég istraukimo
sistema.

9. Patikrinkite abu teleskopinius beégelius. Jie turi visiskai
iSsitraukti, o prietaisas turi bati uzsifiksaves gale.

10.Teleskopinius bégelius ir prietaisg uzfiksuokite abiem varztais
d

~

11.Prietaiso spiralinj kabelj prijunkite prie vaziuoklés, jo
nepersukite. |stumkite prietaisa.
12.Po to patikrinkite, ar iStraukimo mechanizmas tinkamai veikia.



13.Jei prietaisas iSsikiSes arba jstimus neuzsifiksuoja, reikia

pakoreguoti jo padét].

— Prietaisas iSsikises:
jstatykite 3 dydzio varztg su vidiniu SeSiabriauniu ir pasukite
kairén X .

- Prietaisas neuzsifiksuoja:
jstatykite 3 dydzio varztg su vidiniu SeSiabriauniu ir pasukite
deSinén Y .

PievienosSana

lerice ir gatava pievienoSanai, un to drikst pievienot tikai pie
atbilstigi uzstaditas zemeétas kontaktligzdas. Pievienot
kontaktligzdu vai mainit piesléguma vadu saskana ar speka
esoSajiem noteikumiem drikst tikai kvalificéts elektrikis.

Ja péc ieblvésanas vairs nav iespéjams sasniegt
kontaktspraudni, montétajam ir janodroSina daudzpolu
sadalitajs, ievérojot kontakta attalumu min. 3 mm.

DroSu ekspluataciju garanté tikai kvalificéta ieblUvéSana
atbilstoSi Sai montazas instrukcijai. Par bojajumiem nepareizas
iebavéSanas rezultata atbildigs ir montétajs.

Piestipriniet nenostiprinatas mebeles ar standarta stareni pie
sienas.

Piegades komplekts

a Montazas ramis (ar
teleskopiskajam vadotnéem)

b Pamatnes plaksne ar ierici un
priekSdalu

C Kokskraves (4 gab.)

d Padskrivejosas skrives (2 gab.)

lerices iebuveésana

Atstatumam starp ieblvéSanai paredzéto meébeli un sienu jabut

vismaz 200 mm.

Nodrosiniet pietiekamu gaisa cirkulaciju — nonemiet mebeles

aizmuguréjo sienu vai izzagéjiet 500 x 400 mm lielu atveri.

Atstatumam starp sienu un skapja pamatni vai virs ierices esosa

skapja aizmuguréjo sienu jabat vismaz 45 mm. Ventilacijas

spraugas un gaisa ieplides atveres nedrikst aizklat.

Lai varétu brivi izmantot gan $o ierici, gan paréjas iebuvétas

ierices, maksimalais iebUvéSanas augstums nedrikst parsniegt

120 cm.

Ja ieblvéjat vairakas ierices citu virs citas, lietoSanas ipatnibu

dé| espresso kafijas automatam noteikti jabut novietotam

viszemak; nekada gadijuma neieblvéjiet to virs citam iericém.

Tas neattiecas uz trauku sildisanas atvilktni, kuras nisas

augstumam jabat 590 mm. lebdvéjot ierices, ievérojiet ari

augstak novietoto ieri¢u montazas noradijumus.

Ja ieblveéjat ierici tieSi zem darba virsmas, atstajiet vismaz

200 cm? lielu ventilacijas spraugu.

leteicamais espresso kafijas automatu ieblvésanas augstums,

merot no gridas lidz ierices apakséjai malai, ir 950 mm.

1.Vispirms izsainojiet visas rokasgramata noraditas detalas un
parbaudiet, vai transportéSanas laika tas nav bojatas. Bojatas
ierices nedrikst lietot.

2.Nemiet vera attiecigd modela ieblvéSanai paredzetos izmérus.

3. Montazas rami a ievietojiet ieblveésanai paredzétaja mebele.

4. Parbaudiet ievietoto montazas rami a ar limenradi. lespraudiet
piesléguma vadu kontaktligzda. Vadu nedrikst iespiest.

5. Stringri nostipriniet montazas rami a vidusdala un priek8a ar
komplekta pievienotajam 4 skrivém ¢ .

6.lznemiet atsperi e no transportéSanas stipringjuma un iebidiet
to atsperes turétaja, f lai aktivizétu izvilkSanas sistemu.

7. Pilniba izvelciet abas teleskopiskas vadotnes.

8. Uzlieciet pamatnes plaksni b ar ierici uz abam
teleskopiskajam vadotném.
Noradijums: Lai péc iebidiSanas tiktu aktivizéts izbidiSanas
mehanisms, novietojiet ierici tikai uz pilniba izvilktam
teleskopiskajam vadotnem.

9. Parbaudiet abas teleskopiskas vadotnes. Tam jabut
priekSpuse, iericei jabut nostiprinatai aizmugure.

10.Nostipriniet teleskopiskas vadotnes un ierici d ar abam
skravem.

11.lestipriniet ierices spiralveida vadu montazas rami, parmerigi
nenostiepjot to.

12.Parbaudiet, vai izvilkS8anas mehanisms darbojas bez
traucéjumiem.
13.Ja ierici nevar iebidit vai péc iebidiSanas ta nenostiprinas,
noregulgjiet to.
- lerici nevar iebidit:
ievietojiet iek3€jo sesstlrgalvas skruvi SW3 un pagrieziet to
X pa kreisi.
— lerice nenostiprinas:
ievietojiet iekS€jo se§stiirgalvas skrivi SW3 un pagrieziet to
Y pa labi.

MiaknrouyeHHA

Mpunan rotoBUin 40 NiAKNOYEHHA A0 eNeKTPOMepeXi, Noro
[O3BONAETLCA NiAKIoUaTU 40 PO3ETKN i3 3aXMCHUMUN KOHTaKTamu,
AKa iHCTa/IboBaHa 3rigHo i3 HacTaHoBamu. [pokiagaHHA PO3ETKM
abo 3amiHy NPoBOaY AO3BONAETLCA 3AiIMCHIOBATY NuLe daxiBuamM Ta
3a YMOBM BMKOHAHHA BiANOBIAHNX HACTAHOB.

AKWwo nicna BOYOOBYBAHHA LUTEKEP HE 3HAXOAUTUMETLCA B 30OHi
0OCTyny, ANA NiAKAOYEHHA Cia KOPUCTYBaTUCA BCENONAPHUM
pPO3MNOAINIOBAUEM i3 BiICTAHHIO KOHTAKTIB LIOHANMEHLIe 3 MM.
JNnwe BGynoByBaHHA, NPOBeAeHE MaCTPOM 3riHO 3 Lieto
IHCTPYKLUIEO 3 YCTAHOB/EHHA, rapaHTye 6eaneuHy ekcriyarauito
npunagy. 3a NOWKOMKEHHA, AKI BUHUKAIOTb YePE3 HeMpaBW/bHe
MOHTYBaHHA, BiANOBIAA/IbHICTb HECE MaNCTEP-MOHTaXHMK.
HesadikcoBaHi Medi NpuKpiniTe 4O CTiHWM CTaHOAPTHUMU
KYTHUKaMMU.

KomnneKkT nocTtaBKHU

a) LLaci (3 TeneckoniyHnm MexaHi3aMmoMm)

b) [MincTaBka 3 npunaaom i
PPOHTaILHOIO NaHeN o

C) rBUHTWU ANnA Aepesa (4 wr.)

d) CaMOHapIi3HUIA FBUHT (2 wWT.)

B6ynoByBaHHA npunagy

Mpu BOYNOBYBaHHI BiACTaHb Bia MeOniB A0 CTiHWM NOBMHHA CKNanatu
woHanmeHwe 200 mMm.
Cnin non6at Npo AOCTATHE BEHTUNOBAHHA npunady. [nA usoro
3HIMITb 3aHIO CTiHKY MebniB ado 3pobiTk BMPi3 poamipom 500 x
400 mm.
Mi>k CTIHOIO Ta HUKHBOIO NOMLIE0 aB0 HUXHBOKD CTIHKOWO Wadwu,
BCTAHOB/EHOI Haa NPWUIaaoM, NOBUHHA OyTW BIACTAHb MiH. 45 MM.
3ab0opOoHAETLCA 3aKpWBaTV BEHTWUAALINHI Ta BUBIAHI OTBOPMW.
LLlo6 mMaTi MOXMBICTb BiNlbHO OOCNYroBYBaTV NpUNad, 0Co6/MBO B
NOEAHaHHI 3 iHWOo BOYAOBAHOI TEXHIKOK, PEKOMEHAYETLCA
IOTPUMYBaTUCA BUCOTU MOHTaxy npuodn. 120 cm.
AKWwo BOynoBaHa TexHika MOHTYETLCA OflHA Haa OAHOLD, TOoAi
MOBHICTIO @BTOMAaTUYHA KaBa-MalluHa NoBUHHA 3aBXau
BCTAHOB/IOBATUCA B AKOCTI HWXHBLOIO npunaay. li 3adopoHeHo
BCTAHOB/IOBATM Ha iHLWWIA Npunan. BuHATKOM Moxe OyTu
BOyAOByBaHHA Haa Wadolo AnA nigirpiBaHHA, ane ansa Uboro
HeoBXiAHO 3pobuTn Hiwy npudn. 590 mm. Mpu ubomy cnia
[OTPUMYBATUCA IHCTPYKLUIT 3 MOHTaXy npwnagy, Wwo
pO3TallOBYBATUMETLCA HKUe, ado LWadu AnA nigirpisaHHA.
Akwo npwnan BOynoByeTbCA Ge3nocepenHb0 NoHaa CTiTbHULED,
HeoOxiaHO nependaunT BEHTUAALINHWIA OTBIP MiH. 200 cm2.
lneansbHa BucoTa BOYAOBYBaHHA /1A MOBHICTIO aBTOMAaTUUYHMX KaBa-
MallWH BiA NiAA0rM 40 HUXHBLOrO Kpato npunagy cknagae 950 mm.
1. Cnouartky, 3rifHo 3 IHCTPYKUIEt, BUUMITL 3 YNakoBKMW BCi AeTasli Ta
nepesipTe iIX Ha HaABHICTb MOWKOKEHb, WO MO BUHUKHYTU NiJ
yac TpaHcnopTyBaHHA. [oWKomXKEHI Npunaan BUKOPUCTOBYBATK
3a00pPOHAETHLCA.
2.Y 3anexHocTi Bia BapiaHTy cnia 6paTi A0 yBarn MOHTaxHI
radapuTu.

3. Waci a) yctaHoBneHHA y BOyaAoBaHi Mebni.

4.YcTaHOoB/EHI Waci a) nepesipTe 3a AONOMOroK Batepnaca.
MpuenHalite kabenb XMUBNEHHA A0 POIETKU, MPU LiIbOMY Kabesnb He
NMOBMHEH 3aTUCKAaTUCH.

5. lllaci a) nonepeay Ta nocepeanHi MiLHO 3adikcynTe 3a
[ONOMOro 4 rBUHTIB, C) WO NOCTAYalTbCA B KOMMIEKTI.

6. BUIMIiTb NpyXKMHY €) 3 TpaHCNOPTYyBa/lbHUX KPiNJeHb Ta BBEAITb ¥
TpUMay Ana NpyxwHu f) , o6 akT1eyBaT CUCTEMY BUCYBHOMO
MeXaHi3my.

7.T10BHICTIO BUCYHbLTE 06MABA TENECKONIUHI MEXaHi3Mu.



8. YcTaHoBIThL NiAcTaBKy b) 3 npunaaom Ha obuasBa TenecKoniuHi
MexaHisMu.

BkagziBKa: YcTaHoBMOWTE Npunag nuwe Ha NOBHICTIO BUTAMHYTI
TeNeckoniuHi MexaHiamu, Woo nif yac BCyBaHHA Npunamy
aKTUBYBaTW aBTOMATUKY BUCYBHOIO MeEXaHi3Mmy.

9. MepeBipTe 00uaBa TeNEeCKOoMiYHi MexaHiamMu. BoHWU NoBUHHI OyTu
NOBHICTIO BUCYHYTI BNiepes, a npunaa Mae 0yt niasileHnii nosaay.

10.3adikcyinTe TeneckonivyHi mexaHiaMmun Ta npunaa Ha Hux d) o6oma
rBUHTAMMU.

11.3adikcyiTe B Wwaci cnipansHuii kabenb npunaay, He nepeTaryinTe
noro. BcyHbTe npunaa Hasaa.

12.HanpukiHui BCTaHOBEHHA NepeBipTe 0e3BiAMOBHICTL POOOTH
CUCTEMUN BUCYBHOIO MeXaHiamy.

13.AKWo npwnan BuCyBaeTbcA Brnepea ado He (iKCyeTbCA Mpu
BCYBaHHi Ha3aj, CUCTeMy HeoOXiAHO BiaperyosaTu.
— AKLWOo npunan BUCYBaETLCA BNEPE:
YCTaHOBITb WecTurpaHHui kntoy SW3 ta noBepHiTb niBopyy X .
- lMpwunaa He dikcyeTbeA:
YCTaHOBITbL WeCcTUrpaHHui kntoy SW3 1a noBepHiTh NOro
npasopy4 Y .
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e AEMERI AR, HEEERE LR EMERIPA SRR L.
e SRR I RARES ERERL, HEETERNNE.
RxlE, MRBELERRE, NLFEREMRE—2BRES
X, MREEEDA 3 mm,
AFRBRRRTAHRITENRRAERIIBRRLESER. BTRE
AESERMEMRIAEBE T RA R T,

fE AT SRR SRS R B B E 1582 £,

B mECERML

a  RE(WEEWER)

b RARBHERMIZAN
c  AKUBET (4 )

d BB 2H)
KRR

BN ABFEFNLEEE 2 (8 AU EE B AA15/VF 200 mm,

RIREXUEN. AREREHIENR, ETERETIEH—

500 x 400 mm B9F 0.

1EEE SIEIERRE S E ABIEM R Z B A TYRIFE D 45 mm By

BB, AMEESEXENH#HSO,

RERBROLTHIEIET, AEHESHMERAR BERMERR,

HEERIBRASEARNEEE 120 cm,

MRZERANNEREEWN, BARESTRE, £BzEMEE

HUATR LRI 88, RABERRLE ERB. ME—AIBINE S

MIME L2 fERERE MR L RS, HERTRBFL IS EWXFA 590 mm,

BN ZREERME LS, BiEE-FIIHA L7 Ba8sE

IR R A,

MREMEN EEREEREEATRZT, ERAEG—IEREDAH

200 cm? BB NFE,

28HEXMENNRERRESE ML T /A IESME 950 mm,

1. BARBIRBBITAREHENER, RAEREBINEEEE
iR 2 ERE. AEERAEZRMAERS.

2. EIEHHRESHRERT,

3. JBIKEE a FENHRNTUIETE,

4. ERKEMREBANIKE a, FRREBNGE. 7E8
IR,

ARIEFRAMWHER 4 FURET c ISIREE a BhRE, MFAIER.
6. %ﬁﬁ%?&i?ﬁ-ﬁ*% e, BERNBEREf, MMEESHH
KPR

7. BAEMBLERET SR,
8. AR b ERESE—ERAERMEGEEL,
AR REMERELN A, A mEMEE L
m, WESSEMEENLENTRES BB R A,
9. MEMEMYELR. BNV TIERS, BN HUERE.
10. {FH AT d BT L FEHFEEeFNEE 2E,
1. G SR FERSTRNIRE ; RERANRHE. 1FHEEHAN,
12. REREHHENFIES EBIEE.
13. MNRHEEEHNEERRHEFKES, ATAHITET.
- SRR :
BEARASBIRE SW3, RETRETERE X,
- ESRBEART :
BEARNSBIRE SW3, REIREETER Y.
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	CM 450 / CMP 250
	Anschluss
	Lieferumfang
	Einbau des Gerätes
	1. Zuerst alle Teile nach Anleitung auspacken und auf Transportschäden überprüfen. Beschädigte Geräte dürfen nicht in Betrieb genommen werden.
	2. Die Einbaumaße je nach Einbauvariante berücksichtigen.
	3. Das Chassis a in das Einbaumöbel einsetzen.
	4. Das eingesetzte Chassis a mit der Wasserwaage kontrollieren. Die Anschlussleitung in die Steckdose einstecken. Sie darf nicht eingeklemmt werden.
	5. Das Chassis a mittig und vorne bündig mit den beiliegenden 4 Schrauben c befestigen.
	6. Die Feder e aus der Transportsicherung entnehmen und zur Federhalterung f führen, um das Auszugssystem zu aktivieren.
	7. Beide Teleskopauszüge ganz herausziehen.
	8. Die Trägerplatte b mit dem Gerät auf die beiden Teleskopauszüge aufsetzen.
	Hinweis
	9. Beide Teleskopauszüge kontrollieren. Sie müssen sich ganz vorne befinden, das Gerät muss hinten eingehakt sein.
	10. Die Teleskopauszüge und das Gerät mit den beiden Schrauben d fixieren.
	11. Das Spiralkabel des Gerätes am Chassis einstecken, nicht überdehnen. Das Gerät hineinschieben.
	12. Anschließend die einwandfreie Funktion der Auszugsmechanik überprüfen.
	13. Steht das Gerät vor oder rastet nach dem Einschieben nicht ein, kann es justiert werden.


	Connection
	Included in delivery
	Installing the appliance
	1. First unpack all components in accordance with the instructions and then check them for transport damage. Damaged appliances must not be put into operation.
	2. Take note of the installation dimensions of the particular model.
	3. Insert the chassis a into the built-in unit.
	4. Check the inserted chassis a with a spirit level. Plug the connecting cable into the socket. It must not become trapped.
	5. Attach the chassis a centred and flush at the front using the 4 screws provided c.
	6. Remove the spring e from the transit supports, guiding it to the spring holder f in order to activate the pull-out system.
	7. Pull out the two telescopic pull-out racks fully.
	8. Place the support plate b with the appliance on the two telescopic pull-out racks.
	Note
	9. Check both telescopic pull-out racks. They must be right at the front and the appliance must be hooked in at the back.
	10. Attach the telescopic pull-out racks and the appliance with both screws d.
	11. Plug the spiral cable of the appliance into the chassis; do not overstretch it. Slide in the appliance.
	12. Then check that the pull-out mechanism functions correctly.
	13. If the appliance protrudes or does not engage after being pushed in, this can be adjusted.


	Raccordement
	Contenu de l’emballage
	Montage de l'appareil
	1. Tout d'abord, déballer tous les éléments conformément aux instructions et vérifier qu'ils ne présentent pas d'avaries de transport.. Des appareils endommagés ne doivent pas être mis en service.
	2. Tenir compte des cotes de montage en fonction de la variante de montage.
	3. Mettre le châssis a en place dans le meuble d'encastrement.
	4. Contrôler le châssis a en place à l'aide d'un niveau à bulle. Brancher la fiche dans la prise électrique. Le cordon d'alimentation ne doit pas être coincé.
	5. Fixer le châssis a à l'aide des 4 vis c en le centrant et positionnant l‘avant de manière affleurante.
	6. Retirer le ressort e de la fixation pour le transport et l’amener à la fixation de ressortf pour activer le système télescopique.
	7. Tirer entièrement les deux glissières télescopiques.
	8. Placer la plaque support b avec l'appareil sur les deux glissières télescopiques.
	Remarque
	9. Contrôler les deux glissières télescopiques. Elles doivent se trouver complètement à l'avant, l'appareil doit être accroché à l'arrière.
	10. Fixer les glissières télescopiques et l’appareil avec les deux vis d.
	11. Brancher le cordon spiralé de l'appareil sur le châssis, ne pas trop l'étirer. Pousser l'appareil.
	12. Vérifier ensuite le bon fonctionnement du mécanisme d'extraction.
	13. Si l'appareil est placé trop en avant ou s'il ne s‘enclenche pas une fois qu‘il a été poussé, il est possible d‘effectuer un réglage.


	Aansluiting
	Standaarduitvoering
	Montage van het apparaat
	1. Eerst alle onderdelen volgens de gebruiksaanwijzing uitpakken en controleren op transportschade. Beschadigde machines mogen niet in gebruik worden genomen.
	2. Neem de inbouwmaten van de desbetreffende inbouwvariant in acht.
	3. Plaats het frame a in het inbouwmeubel.
	4. Het geplaatste frame a met de waterpas controleren. De stekker van het aansluitsnoer in het stopcontact steken. Hij mag niet ingeklemd worden.
	5. Bevestig het frame a in het midden en aan de voorkant stevig met de bijgeleverde 4 schroeven c.
	6. Neem de veren e uit de transportbeveiliging en bevestig deze in de veerhouders f om het uittreksysteem te activeren.
	7. Trek de beide telescopische glijders volledig uit.
	8. Plaats de draagplaat b met het apparaat op de telescopische glijders.
	Aanwijzing
	9. Beide telescopische glijders controleren. Deze dienen zich helemaal aan de voorkant te bevinden, de machine moet van achteren een insnijding hebben.
	10. Zet de telescopische glijders en het apparaat met de beide schroeven d vast.
	11. De spiraalkabel van de machine in het frame steken, niet uitrekken. De machine in elkaar schuiven.
	12. Vervolgens controleren of het uittrekmechanisme goed functioneert.
	13. Als het apparaat uitsteekt of na het inschuiven niet vastklikt, kan de positie worden gecorrigeerd.


	Connessione
	Elementi forniti in dotazione
	Montaggio dell’apparecchio
	1. Innanzitutto disimballare tutti i componenti seguendo le istruzioni e controllare che l'apparecchio non presenti danni dovuti al trasporto. Non mettere in funzione apparecchi danneggiati.
	2. Tenere conto dell‘ingombro a seconda della variante di incasso.
	3. Inserire lo chassis a nel mobile da incasso.
	4. Controllare lo chassis inserito a con la livella a bolla d'aria. Il cavo di allacciamento deve essere inserito nella presa. Prestare attenzione a che non rimanga incastrato.
	5. Quindi fissare lo chassis a al centro e sul lato anteriore utilizzando le 4 viti c fornite in dotazione.
	6. Estrarre la molla e dalla protezione per il trasporto e inserirla nel supporto per molla f per attivare il sistema di estrazione.
	7. Estrarre completamente entrambe le guide telescopiche.
	8. Appoggiare la piastra di appoggio b con l’apparecchio su entrambe le guide telescopiche.
	Avvertenza
	9. Controllare entrambe le guide telescopiche. Devono trovarsi completamente in avanti, l'apparecchio deve essere agganciato dietro.
	10. Fissare le guide telescopiche e l’apparecchio con entrambe le viti d.
	11. Inserire il cavo a spirale dell'apparecchio nello chassis senza tirarlo troppo. Spingere dentro l'apparecchio.
	12. Infine verificare che il meccanismo telescopico funzioni correttamente.
	13. Se dopo l’inserimento l’apparecchio sporge ancora o non è incastrato, è possibile regolarlo.


	Conexión
	Material suministrado
	Montaje del aparato
	1. Sacar en primer lugar todas las piezas del embalaje tal y como se indica en las instrucciones y comprobar que no se hayan producido daños por el transporte. Los aparatos dañados no deben ponerse en funcionamiento.
	2. Tener en cuenta las dimensiones de montaje para cada tipo de montaje.
	3. Colocar el bastidor a en el mueble integrable.
	4. Comprobar la nivelación del bastidor introducido a con el nivel de burbuja. Insertar el cable de conexión en el enchufe sin que quede aprisionado.
	5. A continuación, fijar el bastidor a de forma centrada y enrasado en la parte delantera con los 4 tornillos c que se adjuntan.
	6. Retirar el resorte e del seguro para transportes y guiarlo hacia el soporte para resortes f para activar el sistema extraíble.
	7. Extender completamente los dos pies de apoyo telescópicos.
	8. Colocar la placa de soporte b con el aparato sobre los dos pies de apoyo telescópicos.
	Nota
	9. Controlar los dos pies de apoyo telescópicos. Deben encontrarse completamente hacia delante, el aparato debe estar enganchado por detrás.
	10. Fijar los pies de apoyo telescópicos y el aparato con los dos tornillos d.
	11. Insertar el cable en espiral del aparato en el bastidor sin estirarlo demasiado. Introducir el aparato.
	12. Seguidamente, comprobar que el mecanismo de extracción funcione sin problemas.
	13. Si el aparato sobresale o no encaja tras introducirlo, puede ajustarse.


	Ligação
	Equipamento standard
	Instalação do aparelho
	1. Primeiro desembale todas as peças segundo as instruções e verifique se têm danos resultantes do transporte. Os aparelhos danificados não podem ser colocados em funcionamento.
	2. Considerar as dimensões de montagem em função da variante de montagem.
	3. Encaixar o chassis a no móvel de encastrar.
	4. Verificar o chassis encaixado a com o nível de bolha de ar. Inserir o cabo de ligação na tomada. Este não pode ficar entalado.
	5. Centrar e alinhar o chassis a fixando-o com os 4 parafusos c incluídos .
	6. Retirar a mola e da proteção de transporte e colocar no suporte da mola f para ativar o sistema extensível.
	7. Estender totalmente os dois braços telescópicos.
	8. Colocar a base de suporte b com o aparelho sobre os dois braços telescópicos.
	Nota
	9. Verificar os dois braços telescópicos. Estes têm de ficar posicionados completamente à frente, o aparelho tem de estar encaixado na parte de trás.
	10. Fixar os braços telescópicos e o aparelho com os dois parafusos d.
	11. Inserir o cabo em espiral do aparelho no chassis, sem torcer demais. Empurrar o aparelho.
	12. Depois verificar o funcionamento correto do mecanismo de extensão.
	13. Se o aparelho sobressair ou não encaixar após a inserção, pode ser ajustado.


	Tilslutning
	Leveringsomfang
	Installation af apparat
	1. Pak først alle dele ud i henhold til vejledningen, og kontroller dem for transportskader. Beskadigede apparater må ikke tages i brug.
	2. Overhold indbygningsmålene afhængigt af den pågældende indbygningsmåde.
	3. Sæt rammen a ind i indbygningsskabet.
	4. Kontroller rammens a placering med et vaterpas. Stik tilslutningsledningen i stikdåsen. Den må ikke blive klemt.
	5. Fastgør rammen a flugtende i midten og foran med de 4 vedlagte skruer c.
	6. Tag fjedrene e ud af transportsikringen, og træk dem hen til fjederholderen f for at aktivere udtrækssystemet.
	7. Træk de to teleskopudtræk helt ud.
	8. Sæt bærepladen b sammen med apparatet på de to teleskopudtræk.
	Bemærk
	9. Kontroller begge teleskopudtræk. De skal være trukket helt ud, og apparatet skal være i indgreb helt bagest.
	10. Fastgør teleskopudtrækkene og apparatet med de to skruer d.
	11. Stik apparatets spiralkabel ind i rammen, det må ikke overstrækkes. Skyd apparatet ind.
	12. Kontroller derefter, at udtræksmekanikken fungerer korrekt.
	13. Hvis apparatet ikke kan skydes helt ind, eller hvis det ikke går i indgreb, kan det indjusteres.


	Anslutning
	Leveransomfång
	Montera maskinen
	1. Packa upp alla komponenter - enligt bruksanvisningen - och kontrollera ev. transportskador. Skadade enheter får aldrig tas i drift.
	2. Iakttag inbyggnadsmåtten, allt efter inbyggnadsvariant.
	3. Placera chassit a i möbeln.
	4. Kontrollera chassits inbyggnad a med vattenpasset. Sätt i kontakten i eluttaget. Kontakten får inte sitta så att den blir klämd.
	5. Fäst chassit a centrerat och i linje med möbelfronten, med de fyra bifogade 4 skruvarna c.
	6. Ta bort fjädern e ur transportsäkringen och sätt den i fjäderhållaren f för att aktivera utdragssystemet.
	7. Dra ut båda teleskoputdragen helt.
	8. Sätt hållarplattan b med enheten på de båda teleskoputdragen.
	Anvisning
	9. Kontrollera båda teleskoputdragen. De ska sitta längst ut, enheten hakas i baktill.
	10. Fäst teleskoputdragen och enheten med de båda skruvarna d.
	11. Sätt i enhetens hoprullade kabel i chassit, men tänj inte ut den för mycket. Skjut in enheten.
	12. Kontrollera sedan att utdragsmekanismen fungerar som den ska.
	13. Om enheten sticker ut eller om den inte hakar i när du skjuter in den, måste den justeras.


	Tilkobling
	Innhold i pakken
	Montering av apparatet
	1. Pakk først ut alle delene i henhold til bruksanvisningen, og sjekk at det ikke er noen transportskader. Er apparatet skadet, må det ikke tas i bruk.
	2. Pass på korrekte mål for monteringen, alt etter innbyggingsvariant.
	3. Sett chassiset a inn i innbyggingsskapet.
	4. Kontroller at chassiset a er i vater. Sett tilkoblingsledningen inn i stikkontakten. Den må ikke komme i klem.
	5. Chassiset a plasseres i midten slik at det flukter med fronten og festes med de fire skruene som følger med c.
	6. Ta fjæren e ut av transportsikringen og før den til fjærholderen f for å aktivere uttrekkssystemet.
	7. Dra begge teleskoputtrekkene helt ut.
	8. Plasser bæreplaten b med apparatet på begge teleskoputtrekkene.
	Merk
	9. Sjekk begge teleskoputtrekkene. Du må stå helt fremme, og apparatet må være festet bak.
	10. Fest teleskoputtrekkene og apparatet med begge skruene d.
	11. Stikk apparatets spiralkabel inn i chassiset uten å velte det. Skyv inn apparatet.
	12. Kontroller deretter at uttrekksmekanismen fungerer som den skal.
	13. Hvis apparatet står for langt fremme, eller hvis det ikke går i lås når det skyves inn, kan det justeres.


	Liitäntä
	Pakkauksen sisältö
	Laitteen asentaminen
	1. Pura ensin kaikki osat pakkauksesta ohjeen mukaan ja tarkasta, että laitteessa ei ole kuljetusvaurioita. Vaurioituneita laitteita ei saa ottaa käyttöön.
	2. Ota huomioon asennusmitat asennustyypistä riippuen.
	3. Aseta alusta a kiinteään kalusteeseen.
	4. Tarkasta paikalleen asennettu alusta a vesivaa'an avulla. Liitä liitäntäjohto pistorasiaan. Se ei saa jäädä puristuksiin.
	5. Kiinnitä sen jälkeen alusta a keskellä ja edessä tukevasti oheisilla 4 ruuvilla c.
	6. Ota jouset e pois kuljetusvarmistimesta ja ohjaa ne jousen pidikkeeseen f kannatinjärjestelmän aktivoimiseksi.
	7. Vedä molemmat teleskooppikannattimet kokonaan ulos.
	8. Aseta kannatinlevy b laitteen kanssa molemmille teleskooppikannattimille.
	Huomautus
	9. Tarkasta molemmat teleskooppikannattimet. Niiden pitää olla aivan edessä, laitteen pitää olla takaa kiinni.
	10. Kiinnitä teleskooppikannattimet ja laite molemmilla ruuveilla d.
	11. Kiinnitä laitteen kierrekaapeli alustaan, älä kiristä kierteiden yli. Työnnä laite paikalleen.
	12. Tarkasta lopuksi ulosajomekanismin moitteeton toiminta.
	13. Jos laite on liian kaukana edessä tai ei lukkiudu oikeaan asentoon sisääntyöntämisen jälkeen, asentoa voidaan tarkistaa tässä vaiheessa.


	Σύνδεση
	Περιεχόμενο συσκευασίας
	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Πρώτα αφαιρέστε από τη συσκευασία όλα τα μέρη σύμφωνα με τις οδηγίες και ελέγξτε τα για τυχόν ζημιές μεταφοράς. Οι χαλασμένες συσκευές ...
	2. Λάβετε υπόψη τις διαστάσεις τοποθέτησης ανάλογα με την παραλλαγή της εγκατάστασης.
	3. Τοποθετήστε το πλαίσιο a στο εντοιχιζόμενο ντουλάπι.
	4. Ελέγξτε το τοποθετημένο πλαίσιο a με το αλφάδι. Συνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο σύνδεσης στην πρίζα. Δεν επιτρέπεται να μαγκωθεί.
	5. Μετά στερεώστε το πλαίσιο a κεντραρισμένα και μπροστά ισόπεδα με τις συμπαραδιδόμενες 4 βίδες c.
	6. Αφαιρέστε το ελατήριο e από την ασφάλεια μεταφοράς και περάστε το στο στήριγμα του ελατηρίου f, για να ενεργοποιήσετε το σύστημα εξαγωγής
	7. Τραβήξτε εντελώς έξω και τους δύο τηλεσκοπικούς βραχίονες.
	8. Τοποθετήστε την πλάκα στήριξης b με τη συσκευή στους δύο τηλεσκοπικούς βραχίονες.
	Υπόδειξη
	9. Ελέγξτε τους δύο τηλεσκοπικούς βραχίονες. Οι βραχίονες πρέπει να βρίσκονται εντελώς μπροστά, η συσκευή πρέπει πίσω να είναι γαντζωμένη.
	10. Σταθεροποιήστε τους τηλεσκοπικούς βραχίονες και τη συσκευή με τις δύο βίδες d.
	11. Συνδέστε το σπειροειδές καλώδιο της συσκευής στο πλαίσιο, μην το τεντώσετε υπερβολικά. Σπρώξτε μέσα τη συσκευή.
	12. Στη συνέχεια ελέγξτε την άψογη λειτουργία του μηχανισμού εξαγωγής.
	13. Εάν η συσκευή προεξέχει ή δεν ασφαλίζει μετά το σπρώξιμο μέσα θα πρέπει να ευθυγραμμιστεί.


	Bağlantı
	Standart ekipman
	Cihazın montajı
	1. İlk önce tüm parçaları kılavuza uygun olarak paketlerinden çıkarınız ve parçaları nakliye hasarları bakımından kontrol ediniz. Hasar görmüş cihazlar çalıştırılmamalıdır.
	2. Montaj ölçülerini montaj versiyonuna göre dikkate alınız.
	3. Şasiyi a montajın yapılacağı mobilyaya yerleştiriniz.
	4. Yerleştirilen şasiyi a su terazisi ile kontrol ediniz. Bağlantı kablosunu prize takınız. Bağlantı kablosu sıkışmamalıdır.
	5. Sonra şasiyi a merkezlenmiş ve ön tarafı bir hizada 4 vida c ile sabitleyiniz.
	6. Yayı e nakliye emniyetinden çıkarınız ve yay tutucusuna f götürerek sürgü sistemini etkinleştiriniz.
	7. Her iki teleskopik çekmeceyi tam olarak dışarı çekiniz.
	8. Taşıyıcı plakayı b cihazla birlikte teleskopik çekmecelerin üzerine oturtunuz.
	Bilgi
	9. Her iki teleskopik çekmeceyi kontrol ediniz.Teleskopik çekmeceler tamamen öne çekili durumda, cihaz da, arka bölümde, yuvalarına geçmiş bir konumda bulunmalıdır.
	10. Teleskopik elemanları ve cihazı iki vida d yardımıyla sabitleyiniz.
	11. Cihazın spiral kablosunu şasiye takınız; kabloyu çok fazla esnetmeyiniz. Cihazı içeri itiniz.
	12. Ardından, dışarı çekme mekanizmasının sorunsuz bir şekilde çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.
	13. Cihaz öne doğru taşıyorsa veya içeri sürüldükten sonra yerine oturmuyorsa, ayarlanması mümkündür.


	Подключение
	Комплектация
	Установка прибора
	1. Распакуйте все детали согласно инструкции и проверьте их на отсутствие повреждений, возникших при транспортировке. Ввод в эксплуатац...
	2. Учитывайте монтажные размеры в соответствии с вариантом установки.
	3. Шасси a вставьте в шкаф, в который устанавливается прибор.
	4. Проверьте установку шасси a при помощи уровня. Вставьте вилку соединительного провода в розетку. Следите за тем, чтобы провод не зажима...
	5. Закрепите шасси a заподлицо по центру и спереди при помощи прилагаемых 4 винтов c.
	6. Выньте пружину e из транспортного фиксатора и введите в держатель пружины f для активизации системы выдвижного механизма.
	7. Полностью вытяните выдвижные направляющие.
	8. Установите плиту-основание b вместе с прибором на выдвижные направляющие.
	Указание
	9. Проверьте обе выдвижные направляющие. Они должны быть полностью выдвинуты, задняя часть прибора должна быть закреплена.
	10. Выдвижные направляющие и прибор соедините двумя винтами d.
	11. Спиральный провод прибора подсоедините к шасси, не допуская сильного натяжения. Задвиньте прибор.
	12. Затем проверьте действие выдвижного механизма.
	13. Если прибор выступает вперед или не фиксируется после задвигания внутрь, его можно отрегулировать.


	Podłączanie
	Zakres dostawy
	Montaż urządzenia
	1. Najpierw rozpakować wszystkie części zgodnie z instrukcją i skontrolować pod kątem uszkodzeń transportowych. Uszkodzonych części nie wolno używać.
	2. Należy uwzględnić wymiary montażowe w zależności od wariantu montażu.
	3. Podstawę a umieścić w meblu do zabudowy.
	4. Ułożenie podstawy a skontrolować za pomocą poziomicy. Podłączyć przewód zasilający do gniazda. Nie może być on przytrzaśnięty.
	5. Przymocować podstawę a za pomocą 4 dołączonych śrub c, tak aby była usytuowana centralnie i przylegała z przodu.
	6. Wyjąć sprężyny e z zabezpieczenia transportowego i poprowadzić do zaczepów sprężyn f, aby uruchomić system teleskopowy.
	7. Całkowicie wyciągnąć obie szyny teleskopowe.
	8. Nasadzić płytę nośną b z urządzeniem na obie szyny teleskopowe.
	Wskazówka
	9. Skontrolować obie szyny teleskopowe. Muszą się one znajdować na samym przodzie, a urządzenie musi być zaczepione z tyłu.
	10. Za pomocą obu śrub d przymocować szyny teleskopowe do urządzenia.
	11. Przewód spiralny urządzenia podłączyć do gniazda w podstawie, nie przekręcać. Wsunąć urządzenie.
	12. Następnie sprawdzić, czy prawidłowo działa mechanika wysuwania szyn.
	13. Jeśli urządzenie wystaje lub po wsunięciu nie blokuje się, można je podregulować.


	Připojení
	Rozsah dodávky
	Instalace přístroje
	1. Nejdříve vybalte všechny součásti podle návodu a zkontrolujte, zda nedošlo při přepravě k jejich poškození. Poškozené přístroje se nesmí uvádět do provozu.
	2. V závislosti na variantě montáže zohledněte montážní rozměry.
	3. Nasaďte rám a do vestavného nábytku.
	4. Vsazený rám a zkontrolujte pomocí vodováhy. Zapojte přívodní kabel do zásuvky. Nesmí se uskřípnout.
	5. Rám a připevněte uprostřed a vepředu přiloženými 4 šrouby c, které nesmí vyčnívat.
	6. Vyjměte pružiny e z přepravní pojistky a veďte je k držáku pružin f, aby se aktivoval výsuvný systém.
	7. Zcela vytáhněte oba teleskopické výsuvy.
	8. Nosnou desku b s přístrojem nasaďte na oba teleskopické výsuvy.
	Upozornění
	9. Zkontrolujte oba teleskopické výsuvy. Musí být zcela vepředu, přístroj musí být vzadu zaháknutý.
	10. Teleskopické výsuvy a přístroj upevněte dvěma šrouby d.
	11. Spirálový kabel přístroje zapojte do rámu, nenatahujte ho příliš. Zasuňte přístroj.
	12. Poté zkontrolujte bezchybnou funkci vysouvací mechaniky.
	13. Pokud přístroj přečnívá nebo po zasunutí nezaskočí, lze jeho polohu ještě upravit.


	Pripojenie
	Rozsah dodávky
	Inštalácia prístroja
	1. Najprv vybaľte všetky súčasti podľa návodu a skontrolujte, či nedošlo pri preprave k ich poškodeniu. Poškodené prístroje sa nesmú uvádzať do prevádzky.
	2. V závislosti od variantu montáže zohľadnite montážne rozmery.
	3. Nasaďte rám a do zabudovaného nábytku.
	4. Vsadený rám a skontrolujte pomocou vodováhy. Zapojte prívodný kábel do zásuvky. Nesmie byť pricviknutý.
	5. Rám a pripevnite uprostred a vpredu priloženými 4 skrutkami c, ktoré nesmú vyčnievať.
	6. Vyberte pružiny e z prepravnej poistky a veďte ich k držiaku pružín f, aby sa aktivoval výsuvný systém.
	7. Úplne vytiahnite oba teleskopické výsuvy.
	8. Nosnú dosku b s prístrojom nasaďte na oba teleskopické výsuvy.
	Upozornenie
	9. Skontrolujte oba teleskopické výsuvy. Musia byť celkom vpredu, prístroj musí byť vzadu zaháknutý.
	10. Teleskopické výsuvy a prístroj upevnite dvoma skrutkami d.
	11. Špirálový kábel prístroja zapojte do rámu, nenaťahujte ho príliš. Zasuňte prístroj.
	12. Potom skontrolujte bezchybnú funkciu vysúvacej mechaniky.
	13. Pokiaľ prístroj prečnieva alebo po zasunutí nezaskočí, možno jeho polohu ešte upraviť.


	Priključitev
	Priloženo
	Vgradnja aparata
	1. Najprej odpakirajte vse dele po navodilih in jih preglejte, ali se med transportom niso morda poškodovali. Poškodovanih aparatov ni dovoljeno uporabljati.
	2. Upoštevajte vgradne mere glede na izvedbo vgradnje.
	3. Ogrodje a vstavite v pohištvo, kjer bo aparat vgrajen.
	4. Vstavljeno ogrodje a kontrolirajte z vodno tehtnico. Priključite priključni kabel v vtičnico. Kabel ne sme biti stisnjen.
	5. Ogrodje a na sredini in spredaj pritrdite s 4 priloženimi vijaki c in pazite na poravnavo.
	6. Vzemite vzmeti e iz transportnega varovala in ju napeljite do držala vzmeti f, da boste aktivirali izvlečni sistem.
	7. Obe teleskopski vodili izvlecite do konca.
	8. Nosilno ploščo b z aparatom namestite na obe teleskopski vodili.
	Opomba
	9. Kontrolirajte obe teleskopski vodili. Nahajati se morata povsem spredaj in aparat mora biti zadaj zapet.
	10. Teleskopski vodili in aparat pritrdite z obema vijakoma d.
	11. Spiralni kabel aparata priključite v ogrodje in pazite, da ga preveč ne raztegnete. Porinite aparat v ležišče.
	12. Nato kontrolirajte brezhibno delovanje izvlečne avtomatike.
	13. Če aparat štrli predaleč ali se po vstavljanju ne zaskoči, ga lahko prilagodite.


	Ühendamine
	Tarne komplekt
	Seadme paigaldamine
	1. Kõigepealt pakkige kõik detailid vastavalt juhendile lahti ja kontrollige, et need ei oleks transportimisel kahjustada saanud. Kahjustatud seadmeid ei tohi kasutusele võtta.
	2. Järgige paigaldusmõõte vastavalt mudelile.
	3. Asetage korpus /A integreeritava mööblieseme sisse.
	4. Kontrollige paigaldatud korpust /A loodiga. Ühendage elektrijuhe pistikupessa. Elektrijuhet ei tohi muljuda.
	5. Kinnitage korpus /A kaasasoleva 4 kruvi abil ühetasaselt nii keskelt °C kui ka eest.
	6. Eemaldage vedru e transportimispesast ja paigaldage vedrukinnitustele f. Nüüd on võimalik väljatõmbe mehhanism kasutusele võtta.
	7. Tõmmake mõlemad teleskoopsiinid lõpuni välja.
	8. Asetage kandeplaat b koos seadmega teleskoopsiinidele.
	Märkus
	9. Kontrollige mõlemat teleskoopsiini. Need peavad olema lõpuni välja tõmmatud. Seade tuleb fikseerida siini lõppu.
	10. Kinnitage teleskoopsiinid ja seade kahe d kaasasoleva kruviga.
	11. Ühendage seadme spiraalkaabel korpusega, seejuures jälgige, et seda üle ei keeraks. Lükake seade sisse.
	12. Lõpuks kontrollige, kas väljatõmbe mehhanism töötab tõrgeteta.
	13. Kui seade ulatub peale sisselükkamist üle tasapinna serva või ei fikseeru, siis on võimalik selle asendit reguleerida.


	Prijungimas
	Tiekiamas komplektas
	Prietaiso montavimas
	1. Iš pradžių pagal instrukciją išpakuokite visas dalis ir patikrinkite, ar transportuojant jos nebuvo pažeistos. Pažeistų prietaisų negalima pradėti eksploatuoti.
	2. Atsižvelkite į montuojamam modeliui skirtus montavimo matmenis.
	3. Važiuoklę a įstatykite į įmontuojamąjį baldą.
	4. Įstatytą važiuoklę a patikrinkite gulsčiuku. Jungiamąjį laidą prijunkite prie kištukinio lizdo. Jo negalima prispausti.
	5. Važiuoklę a centre ir priekyje lygiai pritvirtinkite 4 pridedamais varžtais c .
	6. Spyruoklę e išimkite iš transportavimo apsaugos ir tempkite iki spyruoklės laikiklio, f kad būtų aktyvinta ištraukimo sistema.
	7. Iki galo ištraukite abu teleskopinius bėgelius.
	8. Uždėkite atraminę plokštę b su prietaisu ant abiejų teleskopinių bėgelių.
	Pastaba
	9. Patikrinkite abu teleskopinius bėgelius. Jie turi visiškai išsitraukti, o prietaisas turi būti užsifiksavęs gale.
	10. Teleskopinius bėgelius ir prietaisą užfiksuokite abiem varžtais d .
	11. Prietaiso spiralinį kabelį prijunkite prie važiuoklės, jo nepersukite. Įstumkite prietaisą.
	12. Po to patikrinkite, ar ištraukimo mechanizmas tinkamai veikia.
	13. Jei prietaisas išsikišęs arba įstūmus neužsifiksuoja, reikia pakoreguoti jo padėtį.


	Pievienošana
	Piegādes komplekts
	Ierīces iebūvēšana
	1. Vispirms izsaiņojiet visas rokasgrāmatā norādītās detaļas un pārbaudiet, vai transportēšanas laikā tās nav bojātas. Bojātas ierīces nedrīkst lietot.
	2. Ņemiet vērā attiecīgā modeļa iebūvēšanai paredzētos izmērus.
	3. Montāžas rāmi a ievietojiet iebūvēšanai paredzētajā mēbelē.
	4. Pārbaudiet ievietoto montāžas rāmi a ar līmeņrādi. Iespraudiet pieslēguma vadu kontaktligzdā. Vadu nedrīkst iespiest.
	5. Stringri nostipriniet montāžas rāmi a vidusdaļā un priekšā ar komplektā pievienotajām 4 skrūvēm c .
	6. Izņemiet atsperi e no transportēšanas stiprinājuma un iebīdiet to atsperes turētājā, f lai aktivizētu izvilkšanas sistēmu.
	7. Pilnībā izvelciet abas teleskopiskās vadotnes.
	8. Uzlieciet pamatnes plāksni b ar ierīci uz abām teleskopiskajām vadotnēm.
	Norādījums
	9. Pārbaudiet abas teleskopiskās vadotnes. Tām jābūt priekšpusē, ierīcei jābūt nostiprinātai aizmugurē.
	10. Nostipriniet teleskopiskās vadotnes un ierīci d ar abām skrūvēm.
	11. Iestipriniet ierīces spirālveida vadu montāžas rāmī, pārmērīgi nenostiepjot to.
	12. Pārbaudiet, vai izvilkšanas mehānisms darbojas bez traucējumiem.
	13. Ja ierīci nevar iebīdīt vai pēc iebīdīšanas tā nenostiprinās, noregulējiet to.


	Підключення
	Комплект поставки
	Вбудовування приладу
	1. Спочатку, згідно з інструкцією, вийміть з упаковки всі деталі та перевірте їх на наявність пошкоджень, що могли виникнути під час транс...
	2. У залежності від варіанту слід брати до уваги монтажні габарити.
	3. Шасі a) установлення у вбудовані меблі.
	4. Установлені шасі a) перевірте за допомогою ватерпаса. Приєднайте кабель живлення до розетки, при цьому кабель не повинен затискатися.
	5. Шасі a) попереду та посередині міцно зафіксуйте за допомогою 4 гвинтів, c) що постачаються в комплекті.
	6. Вийміть пружину e) з транспортувальних кріплень та введіть у тримач для пружини f) , щоб активувати систему висувного механізму.
	7. Повністю висуньте обидва телескопічні механізми.
	8. Установіть підставку b) з приладом на обидва телескопічні механізми.
	Вказівка
	9. Перевірте обидва телескопічні механізми. Вони повинні бути повністю висунуті вперед, а прилад має бути підвішений позаду.
	10. Зафіксуйте телескопічні механізми та прилад на них d) обома гвинтами.
	11. Зафіксуйте в шасі спіральний кабель приладу, не перетягуйте його. Всуньте прилад назад.
	12. Наприкінці встановлення перевірте безвідмовність роботи системи висувного механізму.
	13. Якщо прилад висувається вперед або не фіксується при всуванні назад, систему необхідно відрегулювати.
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